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magadat
T ÁTHATATLAN sugarakban 

be nyitott ablakunkon a Tavi

vilúgegvetőmnek, való és igaz, .te akár- ANMAGADAT nrgisnv ruV^«nyit 
milSte parányi része, mégis .-sak rraze U lent. mint ^
viurv az Egésznek, része az Istennek, mm- jmui szavat, hogv: Keressétek I. ten 
den" alkotó erők örök Forrásunk, akiből gát és. mindezek a dolguk megajla ,ia

«ív»- »fip'„j.
dalroasifn győzhessed^ az utadra tßftiyö- jeti vzt értetR-e, hogy a9digt kell járnod 
suló összes akadályokat. ‘
A.\ MAGADAT megismerni annyit jc- 
vz jent, mint megérteni azt, bogy az agy- 
velöd celláiban keletkeaö Gotdolít olyan 
anyag, amely kibatol belőled az etherikus 
iirbe, ott vibrál minden elkövetkező kor­
szakon keresztül és a legnagyobb liató- 
erejü tényezővé válik, mert, jóra vagy

ogy addig kell varuuu 
inig a bálátok Hevo-joft

a boldogság után, mR .. — 
z. tt Á<alakulásban kihelyeződík szeli#- 
meri és bizonytalan tejuUk kötlös tincsei­
ből hullnak ifledbe zengő csillagok i

Nem. Bizony mondom nektek, hogy 
nem igy értette ő.
TSMERD meg magadat-.- Knsztu-s

szellem élten felolvadó lelkeddel
ömlött 

Tavasz és a
levegöbén úszó Ülat-fószlányok körülciró- erejű tényezővé válik, mert, jóra vagy Embert. Teremtsed meg az
extták Üt éves gyermek-arcomat. Emlék- rosszra, befolyásolja a meg meg se szüle- <>sszhangot közied és közötte. Szeres«
ezem Bate volt - Munkából megtérő tett lelkeket. Bizony, lia a Gondolatnak Mfert ^retettel értiieted meg az «nV-
T, meééLel ölelt en^m körül az apám és ezt a hatalmát mélyebben értékelnék az rvket é* megértéssel szeretheted az Omk-
[ ^rm.eto2I<mit,Wlí.m,u,,™z. c-mlw-rt-k, dokkal goM^btok vn,,««k kiválót, «M ó «**•
STwÄTS«. -I ■«“» ***** eondotouikUl ísuH-rbetcd

sivatagján él azóta lelkemben 
bethlehemi csiliig gyanánt: 
szeretlek gyermekem 1

Én pedig láthatatlan öröksé­
gek kincsével a lelkemben, azt 
»ia úgy kell hinnem, messzi 
élet-ormok formátlan megsejté­
sével merültem el apán tenger- 
mély szemébe és öntudatlanul, 
azt ma úgy kell látnom, febugy- 
gvatlt ajkamon az az örök kér­
dés : apám, ki vagyok ón f /
"X7ÁLASZTALAN feleletekbe 
V fűlt ezen az estén minden 

illat, mert nem elégíthette ki 
lelkemet apámnak semmi bár­
sonyos szava. Nem tudta, Ló­
gván is tudta volna, megfejteni 
nekem az Élet titkát, amikor 
egyre hajtogattam fájdalmas 
korán-tudással: enyém a későn, 
enyém a «ivem, de ki az az 
‘•enyém’, ki az az “én”, akié 
mindez: a kéz, meg a szív!

Feleletre várva-vártam éle­
temben, egyéb ae volt a sorsom, 
mint kegyetlen hajsza a Válás* 
után. Nincs. Mi csak kérdezni 
tudunk.

A GONDOLAT- öntudatra- 
ébredésének első hajnalitól 

kezdve vájjon hány ember tel­
kében derengett a boldogság 
messzi fénye, amit a hellének 
ősi bölcBesége ezekbe fc szavak­
ba formált: Ismerd meg önma­
gadat__

Filozófusok, tbeológusok és a 
tudomány ")«« emberei, Jésus 
Krisztus" óta, hány »ben kísé­
relték meg azt, hogy megoldják 
és megtanítsák a boldogság 
misztériumát 1 8 mégis azt kell 
mondanunk, hogy annak a bar­
langlaké lénynek, aki a sziklák 
mohaiból építette meg i kezdet­
leges fészkét, akit primitívnek 
és tudatlannak bélyegeznek meg 
nagyképü tudósaink, több igaz 
tudása "

Keresztény Gondolatok
OJA: RÉV. CSAK TORST AJ LÁSZLÓ.

barátodat, 
A régi

röpített* a vtlágba e fele-

Állandó felkiáltó jele a 
raa öncélokat eaolgálnak » «aratte* risen 

De -t-ea- Ittaséi »a os tragikam le 
hangostatják. akik annak lényegét nem 
raa a keraaaténység rovására.

Kert a iliitln nnn ellenserek, 
kaóSk a a——♦»<»» ffirtntfréé—* megfej 

.kard fegyveréi baaználhatják. mert kiss' 
Ast akarjak, hegy a Saaretat wnl 

kirWtaléa, feddés, dorgálás, ée enitek 
teeaigm karc.

felbontotta ée earakat menten meg a eeaba*- 

Ttlkgnak. amelynek emleri ttgyrieöí gyak-

zatot gyakran azok 
ne vetni kell, gyak-

t nem le gyakoroljak. 
Bámuljon el Bünden 
félvett tatodon üss

_____ és hite volt isteni eredete és emberi
rendeltetése felől, mint amennyit a világ 
összes szektái valaha produkáltak.

A mi civilizációval kérkedő korunk 
Hőn találta meg azt a helyet, mely isteni 
eredetének sorrendjében kijelölné számá­
ra a méltó kereteket Nem tanította meg 
arra, hogy más aZ ember, mint pusztán 
megcsalatott halandó, aki végzetének a 
rabja csupán, tévelygéseinek tehetett« 
áldozata. Nem mutatta meg néki azt, 
hogy jóként válhatik urává nemcsak ön­
magának, hanem irányitójává körülmé­
nyeknek. és viszonyoknak.
ANMAGADAT megismerni annyit je- 
U tent, mint érintkezésbe .lépni a "Vég­
telennel és megérteni azt a kapcsolatot, 
mely összefűzi lelkedet örök forrásával az 
alkotó Erőknek.

Mert csak egy atomja vagy csupán a

Néhány szóban
A világ leggyorsabb fa legérdekesebb teher-aziHitó 

vonatát most helyérték ütembe Amerikában. Bt a 
vonat kizárólag automobilokat «Aliit fa pedig nya­
ralóknak, nyári kirándulóknak kocsijait. Kereskedel­
mi eMátra nem aaállit ■ mamit A nyaralók aató- 

Albanyból indul fa a ligdZanMai: Cfafga.
--------éri utat AZ óra alatt teati

adatnak be a vaaatak

I a O

perében elhangzik 
utolsó tíz észtén*

V££g2SSZ‘3S&

U*Y

Higyjed, hogy az Isten mind­
nyájunknak Atyja és valljad, 
hogy az emberek Testvéreid. De 
ne <-sak ajkaidon legyen a szó 
hitvailomás, neesak a hárfás tel­
kedben felajzott hurok utórez­
gése gyanánt vibráljon körülöt­
ted a haugtöredék: “— Atya- 
fiság—. Testvériség—” Dá­
néin a krisztusi szellem örökké­
való zengése legyen szived erős 
falán a visszhang: “Szeressed 
Atyádat, szeresd a Testvéreit. 
Ismerd meg önmagadat—
TIMBER, bol vagy? Rohanó, 
■A-^ hajszás életed végzete ös­
vényein merre vi»ed lojrva ma­
gaddal azt a fáklya-lángot. a 
mit az isteni szikra gyújtott a 
telkedben?

luátlak. óh, embertársam. Lát 
lak, amint őrült versenyét fu­
tod az egzisztenciának. Látlak, 
amint a felkinálkozásba gyötört 
szemekkel méred a hiúság-vásá­
ron cifra portékádat Ott látlak 
vőnagló csúszással előre kúszni 
a hatalomért hemzsegő hüllők 
egymásba-gyürözö raján.

Hol van e sorban az Isten ? 
Nincs szeretetnek, kíméletnek a 
harcban helye. Isten és ember, 
jóság és szeretet, boldogság, re­
mény, a belső embernek min­
den, minden kincse ott bever 
seáguldó iramok nyomán és 
foszlánvos rongyokká 
őket az árnyéküső versen;
TZI vagyok ént Miért nem ve- 

szék részt a küzdelemben? 
Miért állok tülekedések, harcok 
során ottan, ahol vérző sebekkel 
borított lelkek szomjazzák a 
boldogság-igét ? Miért hajlik 
feléd a szivem, szomorú ember­
társam, hogy telkedre boruló 
szeretettel megkérdezzem tőled: 
honnan jöszt hová mégy! ki 
vagyt

Akarsz-e velem jönni t Akarsz-e te is 
az életben egyebet látni, mint tébolyodott 
világtalanok falnak-rohanását, amint ma­
ga-vészé jtő utakra űzi Stet a pánik rette­
gés? Meg akarod-e tudni te is, hogy nem 
az a te igazi Arcod, ami torz emberi sor­
sod tükörlapján mutat a szemednek 
maszkos grimaszokat! Akarod-e, hogy 
megmutassam néked : Iti vagy és mi a 
boldogságod? _

Ismerd meg magadat, a Belső Embert, 
teremts kapcsolatot magad és * Lélek kö­
zött, mely Istennek része tebenned.

Irányítsa életedet a Szellőn és érd el 
a tökélynek azt a fokát, hogy földi felté­
telektől függetlenül élvezheted az élet 
boldog örömeit. Légy a szeretedben örök­
kévaló, győzd le a halált és nem lesz az 
életnek hatalma terajtad. Ne félj az élet­
től és akkor nem fogod félni az elmúlá­
sodat. A halálnak nem lesz fájdalma, a 
eirhalomnak nem les győzelme fölötted. 
Ismerd meg önmagádat.

1923 A VG!

Kétí
J. B. S 
tanára r 

két láb'? 
tani. 
gyermeki 
és erőt 
kát lát,

TZÉTSZÁZ. 
^ malva 

Az Äelmisz« -I 
ják előállít;. • i 
ni» a folder e

Az Bitói] 
fog tűnni, mi 
retidelkezr,.. 
kát. amelyek 
anélkül, bo$. 
járna fogy a .

Ezeket
liai, cambnvj 
legutóbb. Ha 
dó, vagy érd 
lönfcözóf r ne 
ra, >anem a n 
s ápján prubá

Haldar- 
hogy már 20' 
épitetti minű7! 
diéta elkész i 
néptelenekk. 
vándorol ma.

Nam ke I 
nem ke l ma; 
Stenóknea st; 
ziaokon törr. 

jüket. amely 
a farmer fiú: 
gxacsábi ’-hatja, 
vidékre, ha 
egyezer meg?- 
tóttá a Broat 
tündöklő c> 
Haldane Unó- 
bek között ar 
utal. hogy H 
Ford kampar
mestersége- 
lóáHitisa rr.‘ 
Rera iuu áirr 
zás. haneir. a 
domány fej ó 
nek csakr. cm 
jes bizonyos 
iránya, amely 
automobil gi 
előre lát. |

Semmi
szenzáció
hajhászás

Haldane t 
Bem szenti 
kaszás ked 
foglalkozik ez. 
tárgygj-al. A" 
tuny Magaz.: 
iratának sz 
jesen szaka-, z 
Íven lesz a v 
A szerkeszt 6 
fordult, aki 1 
vegyi kutata# 
tán nem csa 
latokba.

A módé­
nak egy részi 
végzik most I 
áll ezzel a tn 
többek közön 

'amelyet ede 
tatlan részem 
osztható fe! 
gativ elektrv: 
véglegesen a’
végeredmér.yv
ered s ott sz 
bességét és 
föltevésre, h 
kát rejt mag 
az egész yila: 
saabaditari .

Szokás 
mányos gyű 
lult elmélete 
mára, aki m 
világ az ily 
nyeikról 
dial a rád: 
éjszakán ne-' 
egész földör 

Hilda- 
ta. hogy eg; 
beszélni a k 
ben a na: 
szerint, a le 
érni fog.
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nyésztés bevezetése. A Jöv6 polgára, jósolja a mi 
tudósunk, életét akár egy laboratórium kémcsövében 
is kezdheti majd. Ott fog nevelődni különös táp­
talajokon s kellő időben át fogják ten­
ni mesterséges tej diétára. Hogy a 
jövő gyermeke tudományos komoly­
ságban és elmélyedésben fog-e felnő­
ni, vagy pedig a mai gyermekekhez 
hasonló vidám hangosságban, arról 
Haldane tanár egyelőre nem nyilatko­
zik. Mindenesetre rendkívül érdekes, 
hogy az emberiség egyik legrégibb ál­
ma, költők ^képzeletének legcsodálato­
sabb jelensége — a mesterséges em­
ber, a homunkulusz — a jövő valósá­
gának színeiben tűnik fel előttünk.

Egy képzeletbeli tanulmány kere­
tében, amelyet a huszonkettedik szá­
zad egyik Cambridge! tudósa Írhatna 
majd meg, Haldane tanár azt jelenti, 
hogy a francia nép él először a mes­
terséges embertenyésztés uj módsze­
rével. A tudós úgy értesül, hogy a 
francia laboratóriumokban az első 
esztendőbe* 60,000 mesterséges em­
bert “gyártanak," Ezé* a gyermekek

ane tanár ezzel szemben ezúttal elhatiroz- 
egyszerű és határozott, világos nyelven fog 
I közönségnek arról, amit a tudomány ezek- 
,pókban elért s amit, minden valószínűség 
L legközelebbi kétszáz esztendőben még el-

■MM*

községi 
ERŐ TELEP

Broadway

között arra is 
hogy Henry 

I kampánya a és lelkére — álla­
pítja meg Haldane 
tanár. A tudo­
mány azonban ma 
már olyan fejlődé­
si fokot ért el, a 
melyen számos ily 
afiyagot adhat az

mm
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Kétszáz év múlva nőm lesz
J. B. S. Haldane, a Cambridge! egyetem 
tanára megjósolja, hogy az élelmi szere­

ket laboratóriumokban fogják előállí­
tani. Ugyanott fogják “gyártani” a 
gyermekeket is. A tudós a jövőbe néz 
és erőt gyűjtő és felhalmozó szélmalmo­
kat lát, örökké fiatal asszonyokat és a 

biológia egyéb csodáit. "

ég farmerekre

TZ ÉTSZÁZ, vagy még éppen kevesebb esztendő
múlva nem lesznek többé farmok a világon. 

Az élelmiszereket laboratóriumokban vegyi utón fog­
ják előállítani és a farmernek nem lesz mit dolgoz­
nia a földeken.

Az alkohol- a farmokhoz hasonlóan szintén ei 
fog tűnni, mert az ember más vidító szerekkel fog 
rendelkezni. Már ma is fedeztek fel olyan anyago­
kat. amelyek "rózsaszínben" tüntetik fel a világot 
anélkül, hogy az alkohol kellemetlen utóhatásaival 
járna fogyasztásuk.

Ezeket a jóslatokat J. B. S. Hstdane, az ang­
liai, Cambridges egyetem tanára kockáztatta meg 
legutóbb. Haldane jövőbe látása nem napi szenzá­
ció, vagy érdekesség, mert a többi prófétáktól kü­
lönbözően, nem <-<ak a képzeletet engedte szabadjá­
ra, hanem a már eddig elért tudományos eredmények 
n apján próbálta megformálni a jövő sejtelmes képét.

Haldane szilárdan meg van győződve arról, 
hogy már 2050-ben is mesterséges ufón fel lehet majd 
építeni mindazokat aa anyagokat, amelyek egy teljes 
diéta elkészítéséhez szükségesek. A farmok akkor 
néptelenekké fognak válni s mindenki a városikba 
vándorol majd, hogy kiélvezze a városi élet-mgöméit.

Nem kell majd többé felszántani a földeket, 
nem ke 1 majd többé megfejni a teheneket s a dal­
szerzőknek sem kell majd olyan költői és zenei frá­
zisokon törni a fe­

jüket, amelyekkel
a farmer fiút visz- J?
szacsábithatják a „
vidékre, ha már 
egyszer megpillan­
totta a
tündöklő csodáit.
Haldane tanár töb 
bek 
utal.
Ford
mesterséges tej e-' 
lóállitása mellett, 
nem hiú álmodo­
zás. hanem a tu­
domány fejődésé- 
nek csaknem tel­
jes bizonyosságu 
iránya, amelyet az 
automobil gyáros 
előre lát.

Semmi >» 
szenzáció 
hajhásxás.

Haldane tanár 
nem szenzációhaj­
hászás kedvéért 
foglalkozik ezzel .a '—.
tárgygyal. A Cen- h
tury Magazine-nek, Anglia egyik kiemelkedő folyo- 
iratának szerkesztője tudni kívánta, hogy egy tel­
jesen szakavatott és kiváló tudós mit gondol, mi­
lyen lesz a világ 200 év múlva, vagyis 2123 körüL 
A szerkesztő így természetesen Haldane tanárhoz 
fordult, aki közeli összeköttetésben áll a legutóbbi 
vegyi kutatásokkal s áld mélyreható ismeretei foly­
tán nem csak látomások alapján bocsátkozik jós­
latokba.

A modern tudomány legforradalmibb munkái­
nak egy részét a Cambridge! egyetemen végezték s 
végzik most is és Haldane tanár szoros viszonyban 
áll ezzel a tudományos intézettel. Ott mutatták ki, 
többek között, teljés bizonyossíggal, hogy az atom, 

'amelyet ed*ig az anyag legelemibb és már oszthá- 
tatlan részeinek tekintettek, még eredetibb elemekre 
osztható fel — az elektronokra, vagy pozitív és ne­
gatív elektromos töltésekre. Ott állapították meg 
véglegesen az elektronok látszólagos súlyát, amely 
végeredményében a súlytalan töltések mozgásából 
ered s ott számították ki a töltések mozgásának se­
bességét és irányit. Cambridgeben jutottak arra a 
föltevésre, hogy a hydrogén atom akkora energiá­
kat rejt magában, amelyekkel fel lehetne robbantam 
az egész világot, ha ugyan volna valaki, aki ki tudni 
szabadítani őket megkötött állapotukból.

Szokás Szerint a Cambridge! tudósok csak tudo­
mányos gyülekezetek előtt beszélnek, mert bonyo­
lult elméleteik érthetetlenek az átlagos emberi szá­
mára, aki merőben a hétköznapi angolt beszéli. A 
világ az ilyen természetű kutatásokról és eredmé­
nyeikről csak évek múlva hall, amikor, mintapél­
dául a rádió esetében, már a piacra kerülnek e egy 
éjszakán népszerűvé ét közhasznai ha tóvá válnak az
egész földön.

Haldane 
ta, hogy 
beszélni
ben a napokban elért 
szerint, a legközelebbi 
érni fog.' ' . >

A tudós
azt hiszi, hogy a 
vagyis a terméssettan 
vegytan, a bonctan és aa 
élettan együttvéve, fogja a 
legnagyobb csodákat feltár­
ni az imaló emberiség előtt ... "
Hitének igazolására csak egy " 1 —TI
pillanatra áll meg és kifejti, hogy vélemény* I 
szerint az ember nemsokára olyan “hideg fényt ’ * 1 
fog fejleszteni, amely rendkívül olcsó és hatásog- 
világitó forrást fog szolgáltatni s amelynek ut­
ján száműzni lehet majd a sötétséget

Percek alatt Amerikából Európába.
A mi tudósunk előre látja azt az időt amikor 

a közlekedés és a szállítás gyorsasága, folytán az 
egyik féltekén lakó ember néhány perc alatt láthat­
ja majd a másik féltekén lakó embertársát és be­
szélhet is majd vele.

Olyan acél szélmalmokat jósol meg. amelyek 
elektromos utón fel fogják halmosni mindazt a hőt 
és erőt, amelyre a világnak, a szén teljes ki pasit u- 
léss után, szüksége lesz.

Majd a művészek, a költik és a regényírók 
felé fordul s arra figyelmeiteti őket, hogy ha va­
lamit tenni akarnak a művészetek haladása érdeké­
ben, úgy inkább a tudományokat kell tanulmányoz­
niuk, mint a klasszikusokat. Azután beleveti ma­
gát a biológia problémáiba.

A tea, a kávé, a dohány és alkohol, az egyedüli 
anyagok, a melye­
ket az ember szá­
zadok folyamán U 
Iák fel a amelyek 
bizonyos erősítő 
és vidámitó hatás­
sal vannak testére 

— álla- 
g Haldana 
A tudo-

adhat az 
ember kezébe, — 
hogy hatásosabbá 
és vidámabbá te­
gye az emberi éle­
tet ezen a föl­
dön.

Ennek az állí­
tásnak egyik pél­
dája as a fölfede­
zés^ amelyet Né- 

\ metors zugban tet-
^ tok a háború alatt

Német tudósok kávé és- tea hiányában fölfedezték, 
hogy a savanyu nátrium phoaphatnak erősítő és 
stimuláló hatása van a szervezetre. Ez az anyag, 
kis adagokban is, Írja Haldane tanár, szokatlanul
tartós testi és lelki erőfeszítések végrehajtására ad
erőt az embernek. Ugyanekkor semmiféle kellemet­
len utóhatást sem gyakorol a szervezetre. Vannak 
németek, akik ma is. négy évvel a háború után, vál­
tozatlanul és állandóan szedik.

Ez azonban csak egyetlen lépés azon as utón, 
amely a hasonló fölfedezések egész sorozatához 
vezethet.

meglepetésre. Ez "“a mesterséges gyermet" te­

tt 

ni
jövő 
Ságban 
ni, vagy pedig

felette állanak a ter­
mészetes, gyermekek­
nek, ahogy a tenyész­
tett lovak és sertések 
is felette állanak a- 
soknak, amelyek a 
véletlen asülőttei ás 
a természetes körül- U

mények neveltjei. A fogamzás, a kihordás, a szü­
lés és a szoptatás folyamatai mind-mind laborató­
riumokban s a valószínűleg hozzájuk kapcsolt és 
megfelelő méretekkel rendelkező nevelő intézetek­
ben fognak végbemenői, » címzetes anyák Időről- 
időre történő látogatásai melletti De még ez sem 
elég, mert az újszülöttek jellemét, tehetségét, képes­
ségét ügyesen véglett oltásokkal, metszésekkel ét 
egyes szervek, vagy szervezetrészletek kiirtásával 
fogják megfeleli módon befolyásolni.

S Haldane tanár itt arra figyelmezteti es ólra 
sókat, hogy a jellemnek és a tehetségnek a belát 
elválasztása mirigyek utján való befolyásolhatóság* 
ma már beigazolt tény. •

Az asszonyok fiatalok maradnak.
Haldane tanár ezután a jövő tudományosan fee 

máit polgárai életének ismertetésével folytatja cila 
kéti Az asszonyok például "szerint# meg fogjál 
őrizni fiatalságukat. Férfiak és nők soha asm less 
nek majd betegekké- Ha meg fognak halni, úgy 
békében éa örömmel hunyják le majd Örök álomra 
szemüket, akkor, amikor ők akarják. Lehet, hogy 
egész nemzedékek egyidejűleg fognak majd meghat 
ni, hogy ne hagyjanak gyászt éa szomorúságot ma 
guk után kortártaik számára.

A vallás és az érköles, természetesen, gyökér* 
sen meg fognak változni e fölfedezések hatása alatt 
Haldane tanár ur úgy látja és megjósolja, hogy eze­
ket a fölfedezéseket nem lehet majd átvinni ax élet­
be, a legerőteljesebb ellenzés nélkül. A képzelet 
beli tanulmányíró humorosan Nebraska állam laza, 
dásáról számol be. 8 ez legalább is ast bizonyítja* 
ha ugyan nem többet "ennél, hogy William Jenningt 
Bryan támadásai Darwin ellen, már a cambridgeiek 
fülébe ie eljutottak.

De végeredményben nem lehet kétséges, bog) 
mindezeken az ellenkezéseken, lázongásokon és ellen 
forradalmakon át mégis győzni fognak zz egyedül 1* 
hetséges és valóságos forradalmak — a tudomány 
forradalmai. Ezeket a forradalmakat azután < 
társadalom forradalmi átalakulásai fogják kivetni 
Ahogy a gőzgép fölfedezéséből, ebből a forradalmi 
fölfedezésből alakult ki a francia forradalom és a| 
égési korszak, amely még napjainkban sem tárult U 
teljességgel, úgy fog például, az atomok belső ener­
giáinak kiszabadításából s erre az egészen uj és h* 
talmas energiákra alapított gépből kinőni a jövő 
társadalmi forradalma.

A fryicia forradalom a gyáripar megterem tésé- 
a polgárságot szabadította fel a feudális elnyo­

más alól. As egén emberiség felszabadi tálának 
munkáját azonban csak azok a gépek fogják elvé­
gezni, amelyek tetszőlegesen többet fognak termeli* 

emberiség igazi szükségleteinél. *
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A MENEKÜLŐ VÁROS
A “Vasárnap” számára, irta: Szekula Jenő

ARÉUIDIX ATL, útion kis erdélyi várowki- 
ban a diszfák hallgatagon őrködtek a fő- 
téren. A* alacsony és emeletes és egymásba ra­

gasztott paloták ódon sora némán merengett a 
szász lépcső fölött ónkarikás ablakazemeivel, — 
mint azokon az éjszakákon, mikor aa erdélyi 
fejedelmi gyermek lakodalmát ülte itt a szász 
gró fkiaasszonv kával. D# a toronyban matt szü­
net nélkül kong a harang. Az óralap ki van vi­
lágítva, A kávéház Nőtt dobolnak.

— Meneküljön mindenki, aki tad. A várost 
ki kell üríteni!!

Magyarul, németül és románál hirdették ki, 
hegy megértsék az idegen nemet iségek is.

Igen távoli falvakban, a sötét gyümölcsös- 
kertek felöl ellenséges - járőrök bukkantak föL 
Azért támadt a nagy riadalom.

A kaszárnyában alarmot fajták.
Messze hegyeken, ahonnan nyárestén a mél 

alásodorta ismeretlen havasi legelők 
füves illatát, titokzatos tüzek gyűl­
tek ki.

Ott már idegen katonák fészkel­
ték be magukat.

A világháború derekán voltunk.
A románok a V ulkáp begy seprősen 
át betörtek Erdélybe s a vihar se­
bességével közeledtek Szászváros 
fdé.

•' • V
A hídon állottam őrséget. Meg­

dagadt lábbal, de mozdulatlanul. Éa 
a pompeji katonára gondoltam ön­
kéntelenül, akit megtaláltak évezred 
múlva, hamuba öntve, mert még 
akkor sem mozdult el őrhelyéről, 
mikor a láva e'üntötte már az egész 
várost. Milyen szép is volna elmúl­
ni, ismeretlenül és önfeledelten, ha 
az egész világ összeomlik és lángba 
borul.

De nem bírtam tisztán gondolkoz­
ni. Tekintetem a menekülő sokasá­
ról» révedezett, amely aláözőnlött a 
sötét országúton, amely a vasúti ál­
lomás fdé vezetett. Az indóház kivilágított lám- 
pája idáig világított a nyirfacserjéwn keresztül.
A lakosság nagy része már előbb kiköltoeött. A 
ferfinépet katonának vették be. a nőket elsaál- 
litolták melegebb városok és biztonságosabb tá­
jak felé. Most azok futottak, akik még itt re­
kedtek. Aa ut feketédet! a sokaságtól.

— Te búi! Hol
Ostorát pattogtatta egy román parasztasszony. 

Fekete bivalyok vontattak leszorított nyakkal fe­
kete szekeret, fekete hídon át. Különös jármü­
vek furcsa sokasága, féderéi hintó, ökör-fogat, 

t félreesapott kord élv taliga, rozzant kibitka és 
sátorponyvás tirszekér. Most feltűnt két kis 
gyermek, uriasan kiéheztetve, kezet kézben fog­
va, mentek a gyaloguton, még egészen aprók, 
nagyon komolyak voltak, szótlanok éa ünnepié- 
sek, mint a kis gyermekek, mikor először men­
nek az iskolába, a templomba, lakodalomra vagy 
temetésre.

Szivem összeszornlt.
Hirtelen ijedt sikoltás törte meg a csendet!
— Mama! Mon dien! Mon dien!
A kutyáját kereste egy fiatal urihölgy. El­

veszett. A kisasszony gyalog ment a bürün át 
édesanyjával és francia tirsalkodónöjéveL Ko­
csit nem tudtak szerezni. Ügyetlenül baktattak 
le alapskatulyáikkal, csomagjaikkal a simára ta­
posott árok fölött. A fiatal leány hangja szinte 
reszketett a sírástól.

— Édesanyám! Mi lesz a bátyusommal? Mi- 
• hez fog kezdeni a szegény “Csunguz Khán"?

Sirt és reszketett és anyja ég társalkodónője 
hiába próbálták megvigasztalni. Az ifjú hölgyet 
ismertem, láttam a cukrászdában többször, ahol 
udvarolgattak neki a tisztek és. körülrajongták 
tüneményes szépsége miatt. De most nem volt 
senkije, aki elkísérje az utón, amely nyolc kilo­
méter hossza volt a pályaházig. Ennyit kellett

gyalogolni a városból, kivágott báli topán kaiban 
» nem akadt vállalkozó lovag, aki elvesztett öl- 
ebét megkereste volna.

Pedig értékes kis illat volt. Kínai öleb. Ezért 
keresztelte el Csnnguz Khinnak. Valami rokona 
küldte neki névnapjára. Gyönyörű, selvemazőrü 
pinca, értéke több ezer frank lehetett, egyszer 
meg is akarták venni tőle — nem adta el, — 
jobban ragaszkodott hozzá, minj bármelyik ga­
vallérjához.

A vonat riasztóan fütyült 
szakában.

a koromsötét éj-

A város kihalt volt és néptelen. Ilyennek lát­
tam másnap reggel, bandukolva az elhagyott 
piacon. Nem maradt ott csak a szegényebb je, 
néhány vásári kofa és a katonaság egy része. 
A kávéház, az üzletek bezárva.

Céltalanul ődönglem a kihalt utcákon. Kigyel-

rnemet lekötötte néhány gazdátlan komondor. 
Leborgasztott fővel szaglászták végig az uccát. 
Tekintetük ijedelmet és aggodalmat árult el. 
Hasztalanul koldulgattak az üres piacon. Nem 
vo't jólét lélek, aki koncot vetett volna nekik.

Kihalt város, gazdátlan ebek; kép. amely oda­
illett volna a törökdulás borzalmai közzé; az 
ebek ugyanígy vonithattak-az uccán a tatárrész 
idején.

Pedig úri ebek voltak. Jobbfajta valamennyi. 
Nem parasztházak sövénye alatt nőttek fel. Kas­
télyok és paloták tornáca kényeztette őket; volt 
közöttük orosz agár. finomszűrő dingó; vadász­
kutya. skót véreb, válogatott #8 kiváltságos tár- 
saság, de most egyek voltak a közös gondban, 
senki sem volt, aki koncot dobjon nekik, vagy jő 
szemmel nézne rájuk, éheztek és hajléktalanok 
maradtak, és aki gondjukat vi­
selné, az megszökött.

A kutya értelmes állat. Hü és 
megértő társa aa embernek, szen­
vedések idején csakúgy, mint bő 
lakomálron. Most érdemes volt 
őket megfigyelni. Nem értették 
az egész helyzetet. Mi történt?
Hol a gazda? Miért esőkön meg, 
miért hagyta el őket, a hova tűnt 
el az egész csalid. A kutya pofik­
ról leritt az aggodalom. Most mi 
lesz? Mihez fognak kezdeni? Ki 
fogja tartani őket. Tehetetlenek 
voltak és ügyefogyottak, mint * 
pusztába kitett elhagyott gyerme­
kek.

Az állat osztozik aa ember 
szenvedésében és bánatában, —- 
suttogtam sápadt arccal.

Hazafelé mentám

Az idő hűvös volt. Már egészen őszies. A főtér 
emeletes régies palotái némán merengtek fátyolos 
a Mákszemeikkel. Föltűnt, hogy egy kutya jött 
utánam. Hátrafordultam. Megismertem. A 
“Csunguz Khan“ volt. A kínai öleb.

Fark csóválva kőzeteden hozzám. Olyan kicsi­
re húzta ősze magát, amennyire csak tudta. -Sely­
mes esőre átázott. Félt tőlem. Bizalmatlan volt. 
De azért elfogadta a cukrot amit adtam. Meg- 
ny a lógatta zz újaimat.

— Ég veled “Csunguz Khán!’’
Megfordultam. Otthagytam. De a kínai eb 

csak jött utánam, farkrsóvilva, alázatosan, de 
elmaradhatatianul. Nem bántam. Jöjjön.

Főikéiért a szobámba. Megosztottam vele sze­
gényes elemózsiámat

Kinyitottam az ablakot. Tekintetem távoli 
erdőkre, a «ötét román hegyekre esett, amelyek 

most alámerülni látszottak az eső­
ben. Fáztam.

Már két napja nem aludtam.
A kutya szemben ült velem. Alá. 

esony háromlábú széken. Mereven 
bámult az arcomba. Figyelt. Mintha 
tőlem várna tanácsot vagy megvál-

Szükségét érettem, hogy beszéljek 
hozzá. Az egyetlen értelmes és ele­
ven lény. akihez még szólhatok.

— Mi lesz velünk Csnngusz Kán? 
Az állat nem felelt Csak bámult 

mozdulatlanul.
Őhelyette én válaszoltam. 
Megmondom. Koplalsz és tanács­

talanul bandukolsz napokig az uccu­
kon. Koplalni fogsz. Torkodat az éh­
ség fojtogatja. Rabló leszel! Lesel­
kedni fogsz udvarokon, üres tvuk- 
ketreeek alatt! Megkergeted a rucát, 
és megfojtod a récét.

Betörő leszel és gyilkos!
A kínai eb merev«» figyelt. Én 

meg ismételgettem.
. .. V , — fogod fojtani a récét. Ül­
dözni fognak. Vadásznak rád. Doronggal fognak 
megkergetni. A városban nem lesz maradásod Ki­
költözöl a szabad mezőre. Megbuzódol az erdő 
rejteken. Farkas lesz belőled Csungusx Khán!

Fölállottam. Kinéztem az ablakon. Az ég esős 
volt és sötét volt egészen.

Szivemen babonás sejtelem vonaglott keresztül.
— Farkasok leszünk! — kiáltottam föL
Kibámultam a sötétségbe. Fáztam.
— Farkasok leszünk, igen. — mormogtam ma- 

(rajziban tompán.
Tekintetem a Gorganulra tévedt, tivoli erdó- 

. tij-L—rS-Vr*’- smf,v dupr*= emelkedett föl 
óriási"^’ Bmt Ttismi ‘ fenyegető
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A legvakmerőbb állatszeliditő
Tom Brown bement három síeliditetlen tigris ketrecébe, mivel elölő mu 
tatvanyaval nem volt megelégedve a vérszomjas venezuelai nép. — “Azt 
akar jak, noev meeölienek a »nrtáiiat-nb- 0. x«xv _ j^ér-akarják, hogy megöljenek a Vadállatok az önök szeme láttára?

dezte az elkeseredett cirkuszos.
rp».\r BROWN. , hires amerikai 

. » latszeliditő és trenírozó, aki
evekig volt összeköttetésben a 
Kitigling Brothers, a Bármim & 
B.iiley és sok mi* kisebb amerikai 
cirkusz vállalat okkal, beutazta cir* 
kuszszal Dél Amerikát és a Nyugat 
Indiákat is. Útközben a népet vér­
szomjasabbnak találta, mint magu­
kat a vadállatokat. Egyik kaland­
ját. amire még ma is elkeseredéssel 
gondol, elmondotta tudósítónknak.

"Miért állunk meg és tekintünk 
fel. amikof a felhökareoló huszadik 
emeleti ablakából esüggve meglát­
juk az ablaktisztítót? Mi az, ami 
megragad bennünket, midőn látjuk, 
hogy a "légy-ember-’ felmászik a 
felhőkarcoló tetejére a puszta hom­
lokzaton? Talán a szivünk mélyén 
azt várjuk, hogy lezuhanjon és 
előttünk zúzódjék halálra a köve­
zeten? Az emberek mégis csak 
vadállatok a szivük mélyén? Ezért 
legnépszerűbbek a cirkuszban az 
életveszélyes mutatványok? A ci-e 
viiizáeió évszázadok óta se tudta 
kiölni az emberek szivéből a kez­
detleges. durva vágyat véres lát­
ványosságok látására?" — kérdezte 
Brown.

•' Miért kockáztatjuk életünket- 
— folytatta. — Kétségtelenül nem 
azért, mivel élvezzük a veszélyt, a 
halállal való játszást. Van valami 
megmagyarázhatatlan aníagonizmus 
minden tömeg vagy nézőközönség 
magatartásában. A mutatványt 
végző ösztönszerüleg érzi, hogy a 
nézők szinte várják, hogy a vékony 
fonál, amely az. életbiztonság és a 
halát között van a mutatványban, el­
szakad és 5 halál fia lesz. Tudja, 
hogy valahányszor megszabadni, 
mégha hajszálnyira is. a közönség 
nines megelégedve, csalódás éri. 
Megmondja önnek bármelyik állat­
szeliditő, hogy a közönség rokon- 
szenve mindig a vadállat mellett 
van az emberrel szemben. De ez a 
különös ellenszenv, ez sarkalja öt 
a vadállat legyőzésére.

"A cirkuszunk eigányjnódra hely­
ségről helységre járt Venezuelában 
néhány évvel ezelőtt. Mindenütt 
tartottunk előadást, amíg meg nem 
untak bennünket.

*• Egy alkalommal két oroszlán­
nal és öt medvével végeztem mu­
tatványt. Öreg állatok voltak s 
a nagy hőség lustává, békéssé tette 
őket. A közönség csakhamar pisz- 
ezegni. gúnyolódni kezdett. Avval 
vádoltak meg. hogy nem komoly 
mutatványt végzek.

"Végre ie dühömben, elkeseredé­
semben, no meg azért is, mert at­
tól féltem, hogy s cirkusz meg­
bukik, kijelentettem, hogy hajlandó 
vagyok a városi állatkert három 
vad tigriséhez bemenni a ketrecbe. 
Ezt kívánta a közönség annak a 
bizonyítására, hogy én nem félek 
a vadállatoktól.

“Másnap délután a kitűzött idő­
ben óriási néptömeg gyűlt össze az 
állatáért ben a tigrisek ketrece előtt. 
Még az állatkertre néző dombolda­
lon is csak úgy nynssögtek az em­
berek. Kijöttek, hogy láthassák, 
mint tép össze a három vadállat.

kergette. Menjek, 
mondották és vi­
gyem el, külön­
ben agyonlövik az 
értékes állatot. 
Én rászántam ma­
gam az oroszlán 
elhozására, mert 
tudtam, hogy cir­
kuszunkra nagy 
csapás lett volna 
az elvesztése. Azt

\

(e

Be kell ismernem, hogy joggal vár * 
ták ezt. mivel a röviddel azelőtt fo­
gott bárom fejlett tigris éppen 
olyan vérszomjas, rémes állat volt, 
mintha még mindig a rengetegben 
lettek volna.
"Az álla tszel iditésnek a titka a 

félelem legyőzése. Az ember és a 
vadállat találkozásának sorttá attól 
függ. hogy melyik ijed meg a má­
siktól. Minden állat ösztönszerü- 
en fél az. embertől, elismeri, hogy 
az ember bizonyos tekintetben ma- 
gasabbrendü lény nála. Ha az em 
bér anyira le tudja győzni a fé­
lelmet, hogy abszolút ura önmagá­
nak. nem kell félnie sohasem a 
vadállattól. De a vadállat észre­
veszi az ember félelmét a legkisebb 
jelből és akkor 
vakmerővé lesz.
“Nos én belép­

tem a tigrisketree- 
be. A népre halá­
los csend szállt. Az 
volt a megállapít- — 
dásunk, hogy egy­
szer körüljárom a 
ketrecet s azután 
kijövök. Amint be­
léptem. a három 
tigris ossz efutott 
és kezdtek kimért 
távolságról követ­
ni. A szemük ál­
landóan rajtam

függött s figyelték minden mozdu­
latomat. Végre az ajtó elé jutot­
tam. Itt vagy tizenöt percig ké­
nyelmetlen helyzetben voltam. Hiá­
ba próbáltam a figyelmüket elte­
relni magamról, igen nehéz volt 
Végre sikerült s kiléptem a ket­
recből minden küzdelem nélkül.

"A legkülönösebb az, hogy a 
körülöttem állók, főként a nők. ha­
tártalan csalódást árultak el. Avval 
a biztos érzéssel jöttek, hogy vé­
remet látják folyni, darabokban 
látják felfalni e avval az érzéssel 
távoztak, hogy be lettek csapva, 
nem ért semmit a délutánjuk.

“Nekik semmi volt az, hogy egy 
ember fegyvertelenül, csak pálcá­
val a kezében bemegy a vadállatok 
közé és agya erejével sarokbaszo- 
ritja. megszelídíti őket. Ebben 
nem találtak semmi izgalmasat.

“Néhány hónappal későbben a 
Nyugat Indiákra mentünk. Porto 
Rico hegyi utjain kezdetleges ök­
rös szekereken tadták csak kellé­
keinket, állatjainkat tovaszállitani. 
ügy napon, amint Ceye helység fe­
lé tartottunk, az egyik szekér fel- 

borult; az. orosz­
lán ketree leesett 
s legurult a hegy­
oldalon. Az orosz­
lánunk k i szaba­
dult s bemenekült 
a rengetegbe. Órá­
kig keretünk, de 
végre is belenyu­
godtunk elveszté­
sébe.

“Amidőn meg­
érkeztünk Ceyebe, 
megtudtuk, hogy 
az oroszlán a hely­
ségbe menekült s 
meghúzódott egy 
háznak a'pincéjé­
ben, ahova a meg­
rémült lakosság

is tudtam, hogy öngyilkossággal 
határos a vállalkozásom, mert az 
oroszlánt igen megvaditotta az ül­
döző nép.

“ Vállalkozásomnak hire eljutott 
a faluba, még mielőtt megérkez­
tünk volna a nép ösexese reglett. 
hogy lássa, ki az a vakmerő ember, 
aki az oroszlánhoz közeledni mer. 
Még a szomszédos falvakból is be­
jöttek az emberek feleségeikkel, 
gyermekeikkel együtt. Arra nem is 
gondoltak, hogy veszélyben vannak, 
mert ha az oroszlán kiszabadul 
Isten irgalma zzon n Hiányuknak. A 
rendőrség felvilágosította őket. de 
nem tudta a tömeget az utcákról 
tárol tartani.

“A nép magatartása megnehezí­
tette munkámat. Nem kockáztat­
hattam meg az oroszlán elmenekü­
lését a népre való tekintettel.

“Nem igen emlékszem arra, hogy 
mi történt, miután bementem a 
pincébe a megvadult oroszlán után. 
Nem volt más fegyverem, mint a 
hoessunyelü, hegyes vas villa, ami­
vel a trenírozó szokott védekezni 
vad állatjaival széniben. A rendőr­
ség azonban készen volt mindenféle 
fegyverrel az oroszlán letörésére. 
A pince ajtóba ketrecet helyeztünk, 
hogy az oroszlán abba meneküljön. 
Kétezer elkerült a -lépcsőn felhaj­
tanom as állatot, de mindig meg­
ijedt a nép zajától és viaesamene- 
tilt pincei zugába. Harmadik kí­
sérletem sikerrel járt, betereltem 
as oroszlánt a ketrecbe s rázártam 
sí ajtót.

“Persze kórházba kerültem hat 
hétre csúnyán összemart arccal és 
lábbal. A néptömeg csalód őt tan 
oszlott szét ebben az esetben is. 
Emberhalálra számított és nem lát­
hatott széttépett -embert.

“Mexico Cityben a társaságunk 
egyik tagja, egy német óriás vállal­
kozott arra, hogy megküzd egy bi­

kával. A mexieoiak elókmtelték a 
legbősaebb bikát, de a német meg- 
juhászitotta és megnyerte a fo­
gadást.

“A német akkor elvált "tőlünk. 
Felfogadták a mexikóiak, hogy hajt­
sa végre azt a bika viadalt minden 
héten jó fizetés mellett. Kétségte­
len, hogy régre is elérték vágyukat 
Láthatták a német kiömlő vérét 
felszakitott testét," /

Tom , Brown utálja ma már a> 
állatszeliditő mesterséget, de nem 
az állatok, hanem p nép vérszomja 
miatt.

Igazat adnak neki az összes állat- 
szelíditők éa treniroaók. Kijelentik, 
hogy ők se tapasztaltak mást, mint 
vérszomjat a közönség részéről. Ezt 
a vérszomjat a csalódottság érzésé­
nek kifejezésével árulja el a nép. 
Nem távolik megelégedetten a cir- 
kuazból. Nem kapta meg azt, amit 
szive mélyén titokban óhajt, a vért, 
a halált Szeretne egy ki* borsaimat 
a pénzéért, izgalommal nem elégszik

Lépne mák be as ilyen vérszomjas 
tömeg egyenként a tigrisek ketrecé­
be, rakásra szaggatnák őket a fene­
vadak. Erre nem gondol a vasketre­
cen kívül álló istenadta nép. Ha gon­
dolna, sokkal nagyobb dolognak mi­
nősítené a tigrisekkel, oroedimokkal 
és egyéb vadállatokkal végzett mu­
tatványokat

A cirkuszalkalmazottak a megértó 
barátai a trenirozónak. ők tudják, 
hogy veszélyben az élete minden mu­
tatványnál a aggódva várják as elő­
adás végét. A közös szenvedés, mert 
a cirkoszalkalmaxottak Hete nem gyö­
nyörűség, megértővé, egymás életét 
féltővé teszi őket

Maga a nép még ott van, ahol év­
ezredekkel ezelőtt volt Csak durva 
sportot, vérömléat szeret látni iga­
zán.
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ASZFALTBETYÁRRAL
Misa Elva Wallace felfogása törvényről és személyes szabadságról. Ha a tör­
vény nem segít elcsípni és megbüntetni az asxfaltbetyárokat, nem marad más 
hátra, mint, hogy ext a nők tegyék meg, mondja Mim Wallace. Egy ér­

dekes bírói döntés. A szépség átka.

»cm zavar eszel, eót, hogy őzxinjc legyi 
tok neki, ha itt hagyja a karjait»0 

- * Alti
:,r,

Ml88 ELVA WALLACE egy new yorki leáay. 8 
mindjárt itt, az elején elárulhatjuk, hogy nagyon 

Ezép leány. Szakértők est mondják, hogy New York­
ban nagyon kevés olyan szép leányt lehet találni még 
eint amilyen a Wallace leány.

A a*ép Wallace leány a napokban nagyon unatko­
zott, ennek következtében bement egy moziba. Ex a 
m-lekvts okozta azt, hogy a neve ma már köxaxájon 
forog nemcsak a Metropolis ban, fe szerte Amerikában. 
Az újságok öles cikkeket közöllek róla.

A szép leányzó ott fiit a moziban és — de enged-

Ck inkább neki a szót. Miss Wailaee ügyében n közel- 
altban tárgyalás volt i municipal eourtón és itt non-

{otta el azokat az eseményeket, amelyek ma a nevét 
oz szájon forgatják.

— Ott ültem a moziban, mesélte s bírónak és 
hjwgodtan néztem a képet. Külsőleg voltam csak oly 
Syugvdt, mert aa értelmeimnek meglehetősen tudok

Rraucaolni. Belül »bonban egyáltalán nem voltam
ugodt. A kép amit láttam,' nagyon érdekes volt, 

Zagyon izgató. Ennek következtében, előredfiltem ülé- 
lemben, előrehajoltam, a kéj. karomat pedig ráfektettem 
\z előttem levő szék támlájára. Hát amint így ülök, 
tgyszerre csak megjelenik egy fiatal ember és leül arra 
\ székre, amelynek támláján a két karomat nyugtattam. 
Érre természetesen, elvettem • két karomat, ő azonban 
Vitra fordult éa igy «tóit: _______

"egyTItalán 
nagyon örü-

Erre a beszédre nem reagáltam, hanem visszavontam 
I kezemet. A fiatal ember azonban merész volt. Amint 
Mondani szokás, aszfaltbetyár volt. Tehát felkelt, 
tarára, hogy erre semmi okot sem adtam éa leült mel­
lém. Aztán a kezét a keaemre tette. Erre odahívtam. 
I színház managerét és kidobattilh. Jött a rendőr és 
elvitte. Most pedig itt vagyok, hogy tanúságot tegyek 
illene.

Erre a bíró igy felelt.
— Igen tisatelt nágysád. azt hiszem, önnek egyálta­

lán nincs igáén, mikor ezt a fiatalembert elém citiltatta. 
Miről van itt szól Erről: ön nagyon szép, hogy őszinte 
legyek, ilyen szép leányt még nem is Jittam. Valószínű, 
hogy ez a fiatalember itt, ez se látott még. Elkábulr az 
ön szépségétől. Kern tagadom, én is elkábulok. l>e én 
már óreg^vagyok. 6 még fiatal, ő még impulsiv. He­

ves. Kserelemre é- 
hes.. liehet e tőle« 
rossznéven venni, 
hogy szerelmi vá­
gyónak, hogy ugv 
mondjam levezető 
csatornát keres f 

Ugy-e nem lehet. 
Ne vegye tőle rossz 
néven. En se ver 
szem. Ennek követ­
keztében nem bün­
tetem meg ót, ha­
nem békébgn el bo­
rai jtom.

Mias Válláré majd 
elájult, mikor-' ezt 
a kétségkívül okos 
éa humánus hatá­
rozatot meghallotta.

— Ilyet még nem 
hallottam, mondotta 
a barátainak, mikor 
kint volt ^törvény­
szék épületéből Rá­

teszi a kezét a kezemre éa nem büntetik meg?
Erre mélához lett, haragos és két héitg elvonult az 

emberek társaságától
Ez alatt a két hót alatt gondolkozott. Gondolkozott 

afelett, hogyan lehetne a törvénnyel szemben, «mely 
nem szolgáltatott neki igazságot, retorzióval élni 

E« rájött.
Ext mondja Mise Wallace;
— Aszfalt betyár, mint azt minden no mi gyón jól 

tudja, annyi szaladgál az utcákon, mint a tarka kutya.

A nők méltán azt hihetnék, hogy a törvény a teljes 
szigorával fog ezek ellen eljárni- Hogy a törvény vi­
gyázni fog a nők becsületére ér szeméremére. Cgylát- 
szik, a törvény ezt nem akarja megtenni. Ebből mi fog 
következni?^ Ebből az fog következni, hogy az aszfalt­
betyárok még szemtelenebbek lesznek, mint amilyenek 
eddig voltak. Más tehát nem marad hátra, mint az, 
hogy a nős a törvényen kívül, maguk vegyenek maguk­
nak elégtételt.

— En legalább ezt íogm tenni. .Tekintet nélkül 
minden következményekre, úgy fogok az engem molesz­
táló aszfalt betyárok kai szemben eljárni, mint ahogy, sze­
rintem, a bíráknak kellene velük szemben el járulok.

— Hogyan veszek magamnak elégtételt t Nagyon 
egyszerű. Azonnal meg fogok torolni minden szemtelen­
séget. Revolvert nem szaAad viselni, se ttot. Nem is 
hiszem, hogy ex alkalmas fegyver kané az aszfalt be­
tyárok ellen. Túlságosan szigorú fegyver lenne mind a 
kettő. De vannak más eszközeim, más büntetési mód­
jaim.

A büntetési módokat kilenc pontban foglaltam 
össze. Ezeket az alábbi táblázatban adom:
1. Oldalba bökni a támadót as igán érzékeny negyedik, 

és ötödik borda kösőtt.
2. Meghúzni a haját.
S. JÓ magas francia sarokkal erőeen rálépni a tyúksze­

mére.
4. ököllel belevágni az állkapcsába, még pedig 

jé nagyot.
6. Jé erőeen megcsípni a karját.
6. Leverni az orráról » szemüveget 4e öeaze- 

ast.
7. Kalaptüvel megszűrni, nem nagyon mélyen.
8. Jeges vizet önteni a gallérja mögé egy 

óvatlan pillanatban.
». 011ÓTO1 egy Mséé óeeeemetéhil es arcát/\

— Amint áthatják, folytatja Mise Wailaee, * 
mérgéé ki« amazon, itt kilenc megtorlás! mód van 
felsorolva. Mért kilenc és mért nem csak egy f 
Azért, mert én igazságos akarok maradni. Aa 
aszfaltbetyárok támadási módja nem mindig egy 
éa ugyanaz, nem mindig egy éa ugyanaz a táma­
dásuk ereje, nem mindig egy to ugyanás a tá­
madó életkora. En ezt mind figyelembe veszem, 
8 csak mintán \ körülményeket összegeztem, mint­
egy rezümét vontam le »»gnwiwnh^ akkor «za­
bom ki a büntetési * * -/

— Aszfalt bet Tárokat illetőleg nekem kon*« és *“r4 
tapasztalataim vannak. Nem tagadom magam ee: ta 
«ép vagyok. Ezért kötnek belém. He mérge» «* va­
gyak. Nem hiszem, hogy lenne nagy Ne« Yorkban meg 
egy lány, akibe annyiszor kötnének bele, mint belém.

— ismerem a belekötések módjait teljesen. Ezeket 
í, kilenc pontba foglaltam öazze. Minden egye» táma­
dási pontnak mg van az Vlőbb felsorolt táblázatban a 
megfelelő pBntszám alatt a büntetése.

Térnék idefigyelni, hogy » megállapításaim »zerint 
az aazfaltbetyárok milyen módszereket alkalmaznak:

1. Bámulnak az emberre, nem lesznek egyebet, csak 
bámulnak.

2. Ifozzá dörgő lődznek az eml-rher. mintegy vétet 
lenül « vagy l»oc«inn«ot kérnek, vagy nem. Mindegy, 
hogy kérnek e, vagy «cm.

3. Mozgatják a szemöldöküket- és kacsintgatnak 
és mindenféle szemtelen megjegyzeneket tesznek.

4. Leülnek az ember mellé egy székre és a Aa lap­
jakul. mintegy véletlenül, néha pedig provokative, rá­
teszik a kezüket a leány két vállára.

5. Leülnek nz eml-cr mellé egy székre éa a karjn- 
kat áttesxik —s leány székének a támlájára. Ezt is 
vagy provokative teszik, vagy essik úgy tesznek, mint­
ha szórakozottak lennének és' > támadás véletlenül 
történt volán.

é. Az ember hát* mögé állnak és já erősen rá­
teszik a két kezüket a leány két vállár*.

T. Közel férkőznek zz eml*rhez egy tolongásban 
és lökdösnek.

T* Mintegy véletlenül, ezt különösen moziban sze­
retik megcsinálni, rilezzik a villánkra a fejeket, 
mint ahogy a gyermek anyja vállára fészkeli be a 
fejét.

9. Ráteszik a kezüket az. rml»er térdére.
— Ezek a legáltalánosabb támadási módszereik.

Néha vasnak inrentiv emberek közöttük, akik nj tá­
madási módszereket eszeinek ki. Ezekkel itt nem 
akarok foglaikozai, mert meglehetősen ritkák és in­
kább kivételeknek leket esak őket tartani.

így gondolkozik v tehát Miss Wallace, akit annyi 
aszfaltbetyár “baderoz", az utcán, a módban és min­
denfelé az életben.

fis ezért, Miss Wallace, aki a bölcs és igazán jézan 
gondolkozása bírótól nem kapott olyan aalyoa elég­
tételt, amilyet elvárt-rvolna, arra határozta el magit, 
hogy saját maga fog saját magának igazságot szolgál, 
tatai. 0 lesz saját magának az ügyésze, az esküdtszéke, 
a bírája és 6 maga lesz a — hóhér is. <

Igaz, azt a feltétlenül leányos, szelíd álláspontot, 
hogy revolvert és tőrt nem akar használni, méltányol 
nnn\ kelt V tővégre, ha rajta állana, talán azt is 
alkalmazni.

— Egyet »karok csak mondani juég, fejezi be Mise 
Wailaee a kétségkívül érdekes előadását. Azt, hegy 
egy new yorki leány minden lehet a világon, csak ideá­
lisa nem. A férfiak nz idealista életfelfogásból vajmi 
hamar ,kdt> rándítják. Ha pedig már aem vágynak idea 
listák és jósánál látják a világot — éljünk ennek meg 
felelő«*.

Ez is állásponti
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A BUDAI uceák romantikája mindig aktuális 
ilyenkor nyáron. A kocsiút • pestinél sok­

kal szőkébb, kedves gránitkövekkel van burkolva, 
amelyek furcsa játékos eikk-cakkban és fantasz­
tikus ivekben szaladnak. A gyalogjáró is kes­
keny, de az emberek barátságoson térnek ki. 
Az ueealámpák diszkrétek, mintha csak a nyuga­
lom és barátság békeflórájával volnának becsa­
varva. Meg — részeg embert, vastag aranylánc- 
eai a hasán, pirosos nyakkendővel, de eugos ba­
gariában : azt is már csak Budán láthat a pesti 

,ember. Ez is valami, ha az ember komolyan 
veszi a nyarat és az életet é* jól enni is budai 
kiskocsmákban lehet csak.

Egy hétfon mindez eszembe jutott. Nem mu­
latni. vsak vacsorázni átmentein egy propelleren 
Budára. A lánchidi propeUeráUomástól nem
messze a báránymenyasszony. Hétfő nem mula­
tós nap, — mondja a pincér — 
vasárnap kimulatják magukat az 
emberek és keddig nyugton van­
nak. Megrendeltem a vacsorát.
Ezenközben egy pár érkezett. Kö­
vér. láthatóan jót szituált ur, 
fehér vászonban, evikkerrel és 
egy nővel. A no bájos volt t 
ráecsolt, ami némely nőknek el­
lenállhatatlan bájt kölcsönöz és 
szemeivel folyton a fületövé mögé 
kanditott: mogyoró nagyságú bu- 
tónjai felé. Meglátszott rajta, 
hogy a butonok uj­
jak s hogy a jelen­
levő jól szituált ur 
ajándékai. Mellettem 
ültek, hallottam, 

hogy móri bort, ren­
deltek, ami cseppet 
sem elegáns. Az a 
férfi bízvást ki tu­
dott volna • fizetni 
pár üveg Venoe 
t’liquot-t is. De, ugy- 
látszik. ezt nem tar­
totta elég előkelő­
nek. Azonban a móri 
bor kissé savanykás 
ize közönséges volt 
ahhoz, hogy a pezs­
gőt helyettesítse. A 
nő vérvörös, selyem­
fényű granadiszt vi­
selt" esipő aaltt raffolva, elül szalaggal, szintén 
felcsúsztatva, mint a mai öregek ifjúkorában a 
bébék. Harisnyája is vérvörös volt, de selyem és 
cipője fekete "lakk, fönt gyöngylepkékkel. Mind­
két csuklóján karperecek, némelyik ujján nagy 
gyémántok. A szive fölött arany kampócskin vé­
kony láncon ezüstbe foglalt monokli fityegett.

Közben a cigány a Gésákból játszott ée a nő 
éles és fénylő körmeivel a taktust az asztalra 
dobolta'. Teljes odaadással és élvezettel. Ekkor 
már lehetünk a kertben va*T beten. Kilenc óra 
volt. A sűrű fák között leírhatatlan kék volt az 

A nő egykedvűen nézte a sötét-kék eget és

valaki tényleg fütyülte a dalt és kevcske fantá­
ziával nézve a vüröe'eelyw nő édesen iiaezecsü- 
esöritett száját, aet lehetett kúrni, hogy'6 fütyül.

Az előtérben egyetlen vendég ült. Imént érke­
zett. A cigány alázattal hajolt meg előtte és ab­
bahagyta a prímet. A vendég remekbe szabott 
zsakettben volt, diszkrét és ízléses eleganciával 
öltözve, hozzám háttal. Magas volt, szőke, egész 
lényében előkelő és öntudatos. Érkezése után öt 
perccel már ott állt előtte a pezsgő a fémlába 
hűtőben.

A nö és a kövér ur unottan beszélgettek. A 
tőzsdéről, valami uj pepiiről, amelyet még csak 
a "napokban fognak bevezetni s amelyből venni 
kellene néhány kötést, mert augusztusra a négy­
szeresére fog felmenni. Nagy hozzáértéssel be- 
szélt a pocakos ember, elősorolt eztán még egész 
tucat különféle fajtájú papirt, majd tőkeemel<•-

sekröl, valirizáeióről magyarizge- 
tott, de mindez nem nagyon ér­
dekelte a hölgyet. Most a férfi 
széles gesztussal felemelte a nő 
szép kezét és megcsókolta. A nö 
ekkor azonban kiitta az egész po­

hár barna sert és a hab ott fodro­
sodon az ajkán.

Szép volt.
Ebben a pillanatban a 

ülő, pezsgő? vendég, aki valahogy 
észrevette a aőt, a 
egyetlent, roppant diszkrét mozdu­
lattal megváltoztatta a hétrét, maga 
alatt megfordítván a széket s így 
izembe került mindnyájunkkal. Csak 
addig tartott, amennyi idő az elra­
gadtatás kis sikolyához kell — a nő­
nek és a pezsgöeő urnák 
összehajolt s a ■ következő .pillanatban 
már mindketten mélyen a tányér-

egv : félpillanat ra a pezsgőző vendég felé____
Mint amikor két csillag lesi egymást és közben 
reszketve fényiének.—

A pezsgős ur minden kortynál a szive felé 
emelte kissé a poharát. Mélyen ivott, de oly 
nyugalommal, a hogy már csupán a budai fiatal 
emberek tudnak, akik vagy S' minisztériumban, 
vagy más rféle pályán működnek.

Jobbkeze kisujján valami nagyköve* vastag 
győrit tündökölt.

A pezsgőt úgy hordták eléje, mint fáról a 
meggyet a kosárba. Mégis nem volt rgvetien 
mozdulata, amely idegesebb, bizonytalanabb, ke- 
vésbbé akkurátus lett volna az illőnél. Azután 
feketét hozatott. De megparancsolta a pincér­
nek, hogy egy kis vaníliát is tegyenek 
belé.

A cigány a ' “Szép asszonynak kurizá- 
lok" cimü nótát 
húzta. A no bo’.do- 

mosojrgol t, 
akinek a ked­

venc nótáját jit.se- 
Amikor a ci­

gány abbahagyta; s 
pezsgő» ur odaintet­
te a prímást, leül­
tette maga mellé, 
koeintolt vele. S t 
mikor a zene ujn 
rákezdte, újra csal 
a “Szép asszonynak 
kurizálok dallama 
rendült "a kerti lám­
pák közé. Mindez! 
jól látta mindenki 
A kövér ur kivét» 
léveU

Egy budai ittad 
ur mulatott. És egf 
igazi pesti nő szó 
relmes lett.Sok pezs­
gő fogyott. hétfő 
cigápy ezt mondhattavolt. a fáradtság napja. A

—Ez a hét jól kezdődik! ,
A nő azt gondolhatta : Barrelem ’-----
A mulató ur pétiig fizetett. És féltizenegykor! 

távozott. A prímás és a nö nedves tekintete az 
alacsony kapuig kisérték—

cg. f
álmodozó hangon barna sert rendelt, ... ,mm r , . , jukba sütötték szemüket.

A cigány tűzbe jött és őrült .taktusiramban 
kezdte -a pesten oly közked-etfttá vált német A nő arca föllángolt. A homlokáig
orf -utódait- “In der" Macht, in der Sacht, wenn elpiroeodott, ajkát harapdálta cs ki­
dig Liebe erwacht—” * - mondhatatlan szívességgel tekmtett

a «At « láthatóan felvillanyozta, füttyre esü- a cigányprímásra, szinte barátságos
csőri tette vékony ajkát. Valahol a «intésben farkasszemet nézett vele. S aztán meg

\r.HETEDIK 01

A “Vasárnap” számára, 
irta: Somlyó Zoltán'
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A BÖRTÖN ÉS A HÁLÁL
A “Vasárnap” számára, irta: Tamas Emo

MAGY, sötét árnyak bo- 
^ rultak össze előtte 
azon az estén, mikor tár­
saival felkisérték a sZüro- 
nyosok a kufsteini yár 
durva kilépéséjéu. Min­
den olyan sejtelmes és kü­
lönös volt abban a ször­
nyű tiroli várban, csupa 
misztikum lehelt elébük. 
Hosszú, sötétben titkosan 
»lforduló folvósokou men­
tek és szűk csigalépcsők 
vezettek rejtelmes helyek 
felé. Lassú, tompa dübör­
géssel nyíltak föl a nehéz 
i-asajtók a némán meredő 
lezártak közül.

Mind más cellába ke­
rült, előtte vitték társait, 
i vers és a felvilágosodás 
szerelmeseit a börtönbe. 
Utolsónak ő maradt. Ha­
rsány i. Még hallotta a sö­
tétből titokzatosan csör- 
renni a bilincseket, mikor 
belépett a fekete rejte­
lembe és becsattant mö­
götte a börtönajtó.

Sejtelmes volt az első 
éjszaka. Gyászszinii. te­
metés és sirgödrös hangu­
latú homálya, különösen 
esörrentek a bilincsek és 
hajnalelőtti kéklésre zá­
rult csak álomra fáradt 
pillája a rab költőnek.

Reggelre eloszlottak az 
árnyak és lehullt a titok­
palást a rejtelmes celláról, 
a lnirtöu misztikuma is 
világosra derült a napvi­
lággal. mint a bűné az el­
követéssel.-

Batsányi társaira gon­
dolt, Szeutjóbira és Ver-, 
seghyre, a kassai szép na­
pokra és merész lendüle­
tekre, amikor éppen ugv 
feketén és ezüstöskéken 
nyílt elébe szédítő illatá­
val á misztikum virága a 
szabadkőműves páholyba 
léptekor, mint most, a 
börtönajtó támlásakor. 
Bíborosán égő és véroiro-

san vilitó színekben ró- 
zsállett és pünkösdözött a 
lelke a felvilágosodás ke­
lő napja elé és zengtek a 
lélek szárnyain szálló ver­
sek, a forradalmi zöngé­
sek és bátor, dallamos sza­
vak, amelyek lieleölelték 
az Uj Szent Káté szerze­
tesei közé.

Messze, bus Magyaror­
szágon véres lett a budai 
mező és elégett a Káté és 
tilos Martinovics test vé­
nüllek riogató neve. És el­
zárták az utakat oda. visz- 
sza a zalai földre, a budai 
uérákba, mert elborult a 
mogvilágositó nap vilá­
gossága feléjük.

Lassan, es iga mászásban 
kínlódtak előre a napok* 
a börtönévnek néma és 
magányos napjai az em­
berek közül kiűzött és 
egyediilsegbe bezárt élet 
hetei, hónapjai a börtönös 
várban.

Álmai rózsái lot tak csak 
a pirkadat i ég alól a lelke 
elé és ölébe ölelkezett a 
rózsaszínt* káprázat bűvö­
lő, ezüstös virágú köpe- 
nyekben. Álmodott a le­
hetetlenről, a kivert, üldö­
zött, bebörtönözött költő 
rajongó szerelmével az is­
meretlen nőről, a csodála­
tos asszonyról, ki jövel, 
hogy megtestesüljön szá­
mára az álom.

Az ismeretlen álomalak 
kulesokklott a- karjába ak­
kor is, hogy csuklójáról 
leoldódott padlóra zörreu- 
ve a bilincse és- az esti 
szellő fanyar mámorában 

- mellét dobogtatta a szaba­
dulás öröme.

Sötét sorompó: szigorú 
tilalom, bélyegezett múlt­
ból gyökérző tiltás elzárta 
az utat előle Buda felé, 
vissza, haza, a gvászfátyo- 
losan bus Magyarország 
földjére

Becsbe kanyarodott az 
üldözöttnek útja, nyomor­
ba, gyötrelembe és elvo- 
natkozásba az életet öröm 
rivalgón élő boldogok kö­
zül. Csak azokon a napo­
kon derengett fény $ sze­
mébe, mikor a festő-irók- 
kal töltlietett néha-néha 
egy pár kellemes órát és 
beszélt velük irodalomról* 
versről. Legalább beszélt 
a költészetről, amelynek 
ere elveszett a siralmas 
szegénység vergődő nap­
jaiban.

A költő már hallónak 
érezte dúlt életét és elké­
szült talán a Balzac által 
legfelségesebbnek glóriá- 
zott öngyilkossági módra: 
a züllésre, mikor az élet a 
sors vadul forgó leuditő- 
kerekével odahullatta lel­
ke ölébe a csodát.

Sohasem égtek oly tüz- 
. pirosán a rózsák és soha­
sem aránylóit oly sugara­
san a nap, mint azon_ a 
nyáron és abban a park­
ban, mikor a messze utak 
vert csavargója*, kerge­
tett, űzött énekese megbe­
csülni csodálta az álom le­
hetetlenségét.

Kacajos vidámság kő*-; 
holdjai hentergőztek a 
gyepen és tái-saság üiino- 
pieskedő zaja muzsikálja 
fák lombjai mögül, mikor

a virágszegett fasorban 
karjába ölelte Gabriellát, 
az isteni költőnőt, Becs 
ünnepelt Baumberg Ga­
brielláját. A galileai em­
berek sem csodálhattak 
nagyszerűbb csodákat, 
mint a szegény, mellőzött 
magyar poéta, mikor a ra-

fyogó ruhákban pompázó 
azdag férfiak gőgös sere­
géből a halkan dalolót, a 

szegényt, a zengőszavu 
senkit emelte mindenévé 
a bécsi Sapho.

Szédületek virágos hin­
táján nem soká himbálha­
tott a lelkűk öröme, ölért 
a gonoszság farkasfoga­
kat vicsorítva tört reájuk. 
Gáncsot vetettek az iri­
gyek, mérges nyalt fújtak 
feléjük a vigyorgó vének 
és farkasvermeket ástak, 
csapdákat vetettek a mel­
lőzött liiu fiuk. Hajszolta 
a küzdelem az álmodok 
hevesen dobogó, piros-me­
leg szivét, mégis hősen, 
bízón, feledőn egymás 
mellé álltak egész életre 
igazán.

S reájuk kacagott min­
den örömök boldog gyö­
nyöre a mindig megújuló 
nyárban, újra tüzesen pi­
rosodtak a rózsák a kert­
ben és sugarasan arany- 
lőtt a nap, glóriás fejük 
fölébe, de tragikus eleve- 

elvégezése az 
igazak életé­
nek megvilá­
gosodott lel­
kűkbe beieár- 
nyékozta a 
f elszabadul­
tak, a bátor- 
léptüek min­

idig eshetősé­
gét, szomorú 
sorsa jutal- 

a ber- 
a ha-

ÖTTO VQX HOt 
neves badvez- 

darff tábornok t> - .• 
hárem észt end .-ny ,• 
vrteftari főnök/
L.tt»v*kr,ál megk. : 
nu.un Yeuiat * 
je te/te , cikket irt 

z- la.ért vesztette 
felhoz-'-a mindazoi' 
had v fzctóeóg u 1.. 
i.zt okozták, hogy 
védték “az eivt 
tábornok cikke a 

A nagy had 
készítette eL A- 
központ' hatalmi - 
hogy ellenállhjt^:

1 got, mielőtt ciég p 
a hadait' mozg : > 
lényege az volt, 
az ellenség halsz 
formálisan vé-lv 
frarciák erre . g 
a felsó Rajnák, z. 

ínyeihez v<.?i u vi> 
utóbbi leket óorge 
te’jesen figyelni' 
voltak' a maga • . 
igy cselekedett, ri 
esetben a fra^/íá 
ringiát, aminek 
francia nép leik«!

Az elmulaszt c
Ha ezt el le ff 

kül, hogy ezzel az 
Jett volna áldoz* 
volna. És meg ;$ 
a német jobbszár 
szór a baUzimyra 
ria támadás n»**;.r 
átvitték volna 
tetési helyükre.

Azonban a r. 
erősítette kellők.y 
Schheffen terve 
hagyott a baisrár 
sereggel Elszászh* 
Mosellenél kísért* 

Mindezek a be- 
katasztrófát, amé 
Moltke utódjának 
hadakat továbbr 
még ekkor is lgb«-r 

'hogy a It&lszárr.yr 
a jobbszárnyra, ah 
az offeazivát. <»" 
parancsnoka tér. 
ajánlotta ezt n te 
haynnek. azonban 
tik el az ajánl*: 
nak, hogy letettek 
féle terv végre híj 
ezt a tévedést a 
rancsnokság terk* r 
amely, úgy ttt.-Tr 
tóttá magát elég 
újabb offenzi va 
Azonban ez ésetht 
lett volna tőreky»: 
támadások fősz:: í 
len átfesse a k. 
nalra. A háború 
ugyanis ezen a 
volt ki ellen inté 
dúst. azonban az 
közben felsorakrj 
rövid idő kérdés* 
az, hogy. mikor i 
ni a támadás for 
nemsokára el i* 
újabb alkalmat a. 
ténykedésre.

A lengyelors: 
botlás.

A német had., 
lása Varsó előtt r 
jén újabb alka’m: | 
oroszoknak akcióra r 
helyzet válságos g 
orosz front mert 
fenyegetett a tán 
detme. Ekkor k< 
dendorff Fal ke ah 
hogy külön párái 
▼ezzen^ki a kelet, 
a császár erre í 
nevezte ki, aki 
kari főnöknek 
tette meg. A had
hogv a balszarr •
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Moltke tábornok Hoffmann tábornok

• •

e

h-

NÉMETORSZÁG BAKLÖVÉSÉI
Miért vesztették el a császár hadvezérei a világháborút

0TTO VON MOFFMAN.V német tábornok, a volt hir:
neves hadvezérek egyik legkiválóbbika, aki Luden- 

tiorfí tábornoknak egyik' legbizalmasabb embere, aki 
három esztendőn keresztöl az oroszérsági német hadak 
\ ezeíkari iónoké volt, aki a hires orosz békét Brest 
l^toysknul megkötötte, megjelölve a híressé, vált/* Iloff- 
mann Vonalat ”, amely vonal Oroíteora/.ág uj határait 
jviezté, cikket irt arról, hogy Németország hogyan és 
m.ért veszítette el a világháborút. Az alábbi cikk 
felhoz 'a mindazokat a botlásokat, amelyeket a német 
had vezetőség a hadjárat során elkövetett és amelyek 
azt -okozták, hogy a központi hatalmak verőséget szen­
veditek “az elveszített alkalmak** háborújában. A 
tábornok cikke a többek között ezeket Jiozza fel:

A nagy hadjárat eredeti terveit Sehlieffen gróf 
készít ettf el. Az alapcél az volt, hogy a háborút á 
k«> ponti hatalmak . még lD14-ben megnyerjék olyképen. 
hogy ellenállhatatlan támadással leverik Franciaorszá 
got. mielőtt még »Oroszországnak ideje lenne arra, hogy 
a hadait mozgósíthassa és felvonultathassa. -A terv 
lényege az volt, hogy csaknem az egész német haderőt 
az ellenség Kaszárnyára vetik, a német jobbszárnyat 
formálisan védtelenül hagyják. Amennyiben . pedig a- 
franciák- erre a jzárnv»^ vetnék magukat, ez a szárny 
a felső Rajnához, a Metz StrasaRUrg vonal erőditmé- 

'■»nyeihez vo$>üi vissza. Azonban szerencsétlenségre az 
utóbbi lehetőségeket a tervek végleges elkészítésekor 
teljesen figyelmen kívül hagyták. Valószínű, hogy meg 
voltak a maga okai annak, hogy a német nagy vezérkar 
így cselekedett. Különösen attól féltek, hogy ebben az 
ecetben a franciák azonnal megszállnák '-Elszász Lotha* 
ringiát. aminek azután nagy hatása lehetett volna a 
francia nép lelkesedésére és harci készségének foko-

Az elmulasztott alkalom.
Ha ezt el lehetett volna kerülni valamiképen, anél­

kül, hogy ezzel a Sehlieffen féfcr terv lényegét fel kel­
lett volna áldoznia, ez nagyon gyakorlati dolog lett 
volna. És meg is lehetett volna csinálni olyképen, hogy 
a német jobbszárny részér^, tervezett csapatokat elő­
ször a balszárnyra vezényelték volna az eseteiegee fran­
cia támadás megsemmisítésére, azután pedig azonnal 
átvitték volna őket a jobbszárnvra az eredeti rendel­
tetési helyükre.

Azonban a nagyvezérkar nemcsak, hogy meg nem 
erősítette kellőképen n jobbszárnyat ugv, ahogyan azt 
Sehlieffen terve előírta, hanem állandóan erős hadakat 
hagyott a balszárnyon, ott a hatodik és hetedik had­
sereggel Elszászhan offenzivát is esináltott és a felső 
Mosellené! kísérelte meg áttörni a francia harcvonalat.

Mindezek a botlások eredményezték azután a máméi 
katasztrófát, amely után Falkenhayn tábornoknak, 
Moltke utódjának maradt az a feladat, hogy a német 
hadakat továbbra irányítsa. Az én nézetem az, hogy 
még ekkor is lehetett volna a dolgon olyképen segíteni, 
hogy a balszárnyról tíz hadtestet átvezényeltek volna 

—ai jobbszárnvra, ahol azok nyomban újból fölvették volna 
az offenzívat. Groner tábornok, a katonai szállítások 
parancsnoka tényleg erősen 
ajánlotta ezt a tervet Falken- 
havnnek, azonban nem fogad­
ták el az ajánlatot, jeléül an­
nak, hogy letettek a Sehlieffen 
féle terv végrehajtásáról. És 
ezt a tévedést a második pa­
rancsnokság terhére lehet írni, 
amely, ugv látszik, nem tar­
totta magút fiég erősnek az 
újabb offenziva felvételéhez.
Azonban ez esetben arra kel­
lett volna törekednie, hogy a 
támadások főszinhelyét hirte­
len átvesse a keleti harc vo­
nalra. A háború első heteiben 
ugyanis ezen a fronton nem 
volt ki ellen intézni a táma­
dást, azonban az orosz hadak 
közben felsorakoztak és ess* 
rövid idő kérdésének látsz«« 
az, hogy mikor fogják felven­
ni a támadás fonalát. És ez 
nemsokára el is érkezett ér 
njabb alkalmat adott a döntő 
ténykedésre.

A lengyelországi 
botlás.

A német hadak visszavonu­
lása Varsó előtt a háború ele­
jén njabb alkalmat adott az 
oroszoknak akcióra. A némát 
helyzet válságos volt. Az 
orosz front mentén mindenütt 
fenyegetett a támadás vesze­
delme. Ekkor követelte Lo- 
dendorff Falkeehayntól azt, 
hegy külön parancsnokát—ne-
vezzen^ki a keleti frontra. És - 
a esáazár erre Hindenburgot 
nevezte ki, aki mellé vezér­
kari főnőknek Lüdendorffot 
tette meg. A haditerv . az volt, 
hogy a balszárnyikkal az 
előrenyomuló orosz hadak jobb

A német hadvezetőség 
öt nagy botlása

A térkép ftitkaiét! ezt és ét pestét, ekét 
s német hadresétOsSc Hoffmann uerint » 

követkézé ti ketiéeeket keretű el:

1. MARSH. M. tke elmslasztetts keOéképea maceréeltmü 
e német Jekbzzérnyat és ezért Ktnck nem tadu ét 
térni é vésziét és n«A tadott eljntnl Peruba, Illetve 
» csatornához.

. 2. LBHOTHLOR3IAO ralkenhajn sem edett elágazás, 
néma csapotokét. Hogy ez lélt lkl arauaztzlgl gyö- 
zelniet döntöm ktksezsdlkasoék.

3. SZALON ISI A févozetéoég aem esgadu meg éoatdvé 
tcnal s szerbtől offenzívat és »za.oatkl elfog Alsóét

4. OUkSZOBSZAO. Horn édtsk elegendő cupaletéoltO-
seket ez odztrék-megysz czspótoknak, kegy s elhereé- 
kéé klksezsdlkottzk vein*. .

5. BIOA. Horn engedtek meg ddelid jolestdoégk témediet 
s rigai kidfé tilos.

a kérdéses pontokon, mégis csak nagyobb haderőt heh 
lett odavetni, mint a mi támadásunkhoz tervezve veit, 
azzal a különbséggel, hagy ily képen nem érhettük el 
azt a döntő- diadalt, amelyet a mi offeaaivágk esetén 
elérhettünk volna

Szinte érthetetlen Fnlkenhayn álláspontja, aki nem 
engedte meg ast, hogy 221915ihi szerbiai offenzivát 
olyképen használjak Üt, hogy elfoglaljuk Szalonikit. 
Nem volt igaza Falkenhaynnek abban, hogy ez a terv 
gyakorlatitag nem lett volna kivihető. A görög semle­
gesség kérdése sem jöhetett szóba, mert azt a szövet­
ségesek már megsértették akkor, amikor Bzalosikiben 
csapatokat teltek partra. Ha ezeket SS ínláutcsapóló­
kat akkor a tengerbe kergettük volna. Görögország ál­
lásfoglalása pillanatra sem lehetett volna kétséges.

Ily körülmények között s ezösatségesek feltétle­
nül abbahagyták volna a tervezett hadjáratukat Bulgá­
ria ellen és" a bolgár csapatok máshol lehettek volna 
felhasználhatók. Ezeket Románia ellen lehetett volna 
felvonultatni. Azonban est az alkalmat is elmulasztot­
ták, smiaek következtében állandóan ceapatokst kellett 
tartannak Macedóniában is, amely botlás lehetővé tette 
azt, hogy az ellenség végül is megadásra kényszeri ten 
a bolgár szövetségesünket.

Közben ltlSben nem történt döntő jelentőségű 
győzelem, azonban minden vonalon nagyszerűen tartot­
tak magunkat. Ekkor retődótt fel Falkenkaya részéről 
az n szerencsétlen gondolat, hogy a francia vonalon, 
egyetlen ponton, a legerősebben. Verd an sál kísérelje 
még az áttörést és n diadalt. Én részemről ennek ellene 
voltam, mert kivihetetlennek tartottam. És mi történt! 
Az, hogy az ellenség nagy veszteségeket szenvedett 
ugyan, szóéban a mi venzteeégerak sera voltak sokkalta 
kisebbek, anélkül, hogy > hadjáratot sikerre vihettük 
volna. A német támadásra az r lie naég mis pontokon, 
vonalakon felelt támadással. Az olaszok njabb táma­
dásba kezdettek az Isonzónál és as oroszok Is meg­

kezdték az 1910-iki óriási offenzivájuhat.

szárnyát bekerítsük. És liudendorff könyörgütt a had 
vezetőségnek, hogy küldjön csapat erős! léseket n keleti 
frontra és inkább' hagyja abba az offenzivát az rpresi 
vonalon. Meg is ígérték, azonban bizonytalan időre, 
úgy, hogy a hadműveleteket a rendelkezésre állott had­
erővel kellett megkezdenünk. És ennek dacára in 
olv sikerrel operáltunk, hogy egy két hadtesttel nagyon 
könnten elfoglalhattuk volna Varsót és n rarsoi vasu­
takat, az orosz hadsereg főélelmezési vonalát.

Én magVm szinte térdenillva kértem t Tappan ei­
redest, a hadműveleti osztály főnötét, hogy legalább
két pót hadtestet küldjenek. A válási tagadó volt. .

Az-akkor déllengyelországi hadműveletek nézetem . -z — j ty-éjá-
szerint n háború legszebb hadi tényei voltak, amelyek A rigai UUUeza.
a tannenbergi győzelemben csúcsosodtak ki. Éa a leg- gm, támadások ellensúlyozására a keleti hadak
felsőbb hadvezetőeég - habozása megakadályozta azt, főparancsnoka döntő támadást tervezett a rigai hídfő
hogv döntő legyen ez á győzelem, pólyán, amely n békét „n,„ smvlv az 6 részéről az egész 'hadvonal legérzéke-
a vírrat biztosította volna. uyebb pontja volt, miért in Riga elfoglalása szokatlanul

És később elkövetkezett azután, hogy az orosz ha- nagy fontossággal bírt volna. Amikor márnáiban a
dák döntő csapással fenyegették 
harcvonalat. Ha ezt enged«

az osztrák-magyar 
___ _______ Hä ezt engedtük volna, az oroszok dön­
tő csapása egyszeriben véget vetett volna az osztrák- 
magyar szövetségesünknek. Míg kellett akadályoz­
nunk njabb áldozatja!. Ez az áldozat is elmaradhatott 
volna, ha előzőm a lengyelországi diadalt teljesen ki­
használtok volna.

Újabb nagy botlások.
És a fenti helyzet ojra meg újra megismétlődött: 

Tervek készültek cí, amelyek végrehajtása esetén egyre 
frontokon aráhvlag csekély áldozattal döntő jelentőségű 
diadalt arathattunk volna. Ezekét a terveket nem 
valósították meg. Amikor a rutin az ellenség támadott

nagy fontossággal 
császár meglátogatta a koraói frostet, a parancsnok eléje 
terjesztette a vonatkozó terveket aszal, hogy hat had- 
testnyi csapaterősitőaze lenne szüksége A császár kény­
telen volt a tervet visszautasítani, mert Eatkenhayn ki- 
jelentette, hogy a csapatokra a nyugati harctéren vsa 
szüksége.

És ekkor jött az njabb nagy orosz támadás délen na 
osztrák front ellen, amely csaknem teljesen diadalt ara­
tott. Közt*« kellett vetnünk magunkat és újabb csapa­
tokat felhasználnunk. Már pedig ez elkerülhető lett 
volna, ha Riga ellen a ten ezetl támadást megkezdjük.

Felhozza végül a tábornok nzt is, hogy nagyon nagy 
baj volt az osztrák csapatok teljes megbízhatatlansága, 
akikre, ha tnagukra hagyták őket, 
teljesen számítási.

lehetett
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ÉVA A “Vasárnap” számára, 
irta: Gallért Mária

BEHÚZÓDOTT a koeei „rkábu, az illát hoz- 
iá nyomta a nyakát ölelt puha p rémhez és 

kábultan. ragyogó szemmel gondolt viasza a 
.színházra.

Nem az előadásra; mir alig emlékezett 
reá, hogy milyen darabot játszottak és kik vol- 
tak a szereplő színészek. -

Egy férfire gondolt, olyan mámoros, boldog 
diadalérzettel, amely már nagyon hasonlított 
szerelemhez. . •

Éra Mezőny volt a a férfiú, akin álmodo­
zott, nem volt az ara. _

A gazdag é* szép hölgy azok köze a tisz­
tessége*. sőt szigora női lények közé tartozott, 
akik egy szerelmi viszonynak még a leghalvá­
nyabb gondolatát is vinazauUait ják; ennek el­
lenében semmit sem látott abban, ha vatafc* öt­
ször egymásután is megy férjhez. A válópert 
ugv tekintette, mint valami modern kenyemw 
berendezést, amely megkönnyíti eskeUemeseb w 
teszi az ember életét, akáreaak a villanyvilágítás 
vagv az autómobil. ,

A helyzet tehát most olyan veszedelmes 
kezdett lenni az urára nézve, mint hjM*” 
ezelőtt öt esztendővel — a P»P4r» ToU'
aki. állítása szerint, sokkal megfelelőbb 
emberbe szeretett volna bele az ö he­
lyében. • .. •

finnen úgy történt akkor iá minden 
Először fölfedezte az urának rokon­

szenves megjelenését, aztán a .
lelkét. S miután megállapította, hogy 
olyan férfi, akibe hajlandó volna belesze­
retni egv érdeke*, izgató éa azep társas­
játékba kezdett vele. amely ránézve «inte 
a szerelmet jelentat te.

Azoknak a hódolatára semmit sem 
adott, akik nem tetszettek neki. t nutták.
Nem tőród.itt velük. ; .___.

De ha aztán valakivel torodm kezdett, 
annál jobban lángra éledt a lelkében a 
gyereke* női szenvedély: van egy pompás 
játékszerem, ó. mennyire örülök neki. alig 
várom, hogy szétszedi,emem és megnézzem
mi van hát benne...^

__ Lám — gondolta legelőször — 6
tetszik nekem. Vajjen én tetszem-e nekit 

Amikor megtudta, hogy igen. er nem 
csak a szerelem szempontjából esett jól a 
„ivének, hanem azért ia, mart felelet volt 
egy kérdésére. v

Aztán azt gondolta:
__Bizonyára nagyon boldoggá tenném,

ha hozzámennék. —
Kifogyhatatlan volt annak az elképze­

lésében, hogy milyen boldoggá tenné. Úgy 
próbálgatta rá a boldogság különböző 
képeit, mint a gyerek a bábujára különféle 
ruháit.

Aztán z felesége lett. A legteljesebb mér­
tékben feleletet kapott minden kérdéeérr. Most

8 rögtön azt .
is megállapító!- ■
ta, hogy az őr- W {ej
dög menthetet- / Jm jí
lenül a falra ^M Jt
van festve. úe \

Esőbb Ulát- I
keaik egy fér- Ae? ‘fi?- - „ 
fi vei és rémül- I ll
ten vette észre I L
lelkében ezt a fj J
kérdést: ' ^

— Mi lenne, ha én ebbe beleszeretnék!
De akkoriban divatos volt a józané« és el­

múlt minden veszedelem tőle.
Két év múlva egy másikkal találkozott — 

csak azokat vette tudomásul, akik érdekelték 
— s akkor már igy kérdezte:

— Mi lenne, ha belém találna szeretni?
Bz a kérdés a másiknál is izgatóbbnak 

tetszett.
8 mert kitűnő szakácsnője volt, gyermeke 

pedig egy sem, most már nem tudott lemon­
dani arról, hogy feleletet ne kapjon a föl­
tevésére.

már tudta, hogy nagyon „éretik, Tiogy olyan 
boldoggá lesei az urát, amennyire esak lehet­
séges és hogy a see retem akkor is ott van, 
amikor már kérdezni való nincsen többé.

Éva asszonynak később mégis kezdtek hiá­
nyozni ezek a kérdések, ügy, személytelenül, 
most már önmagukban vére.

Az ura .olyan hűséges, törekvő,, elsőrangú, 
ideális minUférj lett, hogy a papa újabb állí­
tása szerint, Éva nem ü szerethetett volna 
bele megfelelőbb emberbe. - '

Sohasem kellett azt kérdeznie magától: 
meddig is fog ez igy tartani! Meddig fog 
igy «eretni az uram?

Az nra reménytelenül • hűség es volt.
Úgy, hogy egyszer Éva asszony magától 

találta megkérdezni: meddig is fog ez igy tar- 
tani, meddig fogom szeretni az uramat?

Végre eljutott a mai színházi estéhez.«
Mintha leánnyá fiatalodott volna vissza, aki 

tele van remegő várakozással.
Kz az élet egyetlen igaz szenzációja: ki­

váncsivá lenni és kiváncsivá tenni egy má­
sik szivet.

Kiváncsivá lenni, hogy vájjon melyik 
ruhánkban tetszünk neki a legjobban, váj­
jon igazán szerelem ez nála vagy csupán 
játék, vájjon tud-e aludni, ha hazamegy és 
vájjon boldog volt-e a mai estén?

S tudni, hogy a másik saiv is kérdez, 
mindazt tudni szeretné, amit mi... Milyen 
pompás dolog ez, mint valami nagyszerű 
szomjúság, amely mögött egy nagy pohár 
friss víz várakozik — az a pillanat, amikor 
majd mindenre megjön a felelet.

Azért volt olyan boldog és diadalmas, 
mert ezt a pohár friss vizet ma érezte 
meg. Ma éreste meg, hogy a férfi mert 
már egészen az övé és abban a pillanatban 
találja meg minden kérdésére a felelet, 
amelyik pillanatban akarja.

Elhatározta, hogy azt fogja legeiöaeör 
megkérdezni tőle: mit gondolt ma este, 
mikor elváltak a színház előtt! - 
- Bizonyára szépet és pompéeat kellett 

gondolnia, mert az arca csupa ragyogás 
volt és csupa szenvedély

Ugyanekkor — véletlenül 
véletlenül! — eeaébejutett, hogy ni 
adóé még: egy felelettel. Egy hasonló

pillanat volt az ő szerelmükben is — amikor 
először búcsúztak csók után — amelynek a 
képét tisatáu szerette volna látni a lelkén. 
De csodálatosképpen mindenkiéig megfeledke­
zett arról, hogy megkérdezze, mit gondolt, a 
mikor elváltak. Pedig akkor az urának vett 
olyan szépen titokzatos az area s az 6 mire 
olyun ragyogóén kíváncsi.

Megkérdezze ma estet De van-e most már 
valami értelme.

Nem, semmi értelme sincsen többé.
Most már z másikat szereti — ki paraiT- 

csolhat a szivének!... Hogy fl másba lett 
szerelmes e£ ép olyan véletlen a sorstól, mint 
az ura részérti az, hogy hűségesen ugyanaz 
maradt.

De a házasság elvégre nem lehet olyan, 
mint egy bisztróm, ahová ha belép az epaber

te keli mondám* mindenről o~kre-
volna azt várni el az tu*,ol’ J^|? Uo„v ilyen
mini valami papa: igazán őrt lók. hogy
boldognak látlak... _ , |>a.

. Hi"« rrel Olvzn gvön^ volt hozzá
rétje maradni. Olyan gyöngén
mindég, olyan volt, mint egy nagy fa. nme.
alatt sohasem ázik meg az *”•*-- , tt

Egyszerre ellentét« érzelmekkel lm « 
a ázivf Az urához lépett es megsimogatta

i**1* " ““.‘“‘I....( ad&virti
1» Vd-Ui.

akkor, mikor lefel&zör ertkrf‘»k "
„tán kezetazonlva elváltunk, de neaeu 
csodálatosan ragyogott az arcod. ...

A férfi csodálkozva' nézett föl rm.i^mSáTöa-kám - Weite moW>^
- vTcU^c« dolog, ha egy 

tAri «uiedis feontMagon azt, amit FjSSm ^L-es az elrag»d,.U„t vara-

hozás perceiben gondolt.
_ Nagyim «épen kérlek ...
A-férfi'felvonta a vállát.
Z V« — mondta aztán elligyulo hangon

- valószínűen tThokT^ ^

“D- kf* Wl', rlZ amint vizzund rein ..’" hz jutott ami
visszafordulva megegyszer megnert^ea.
hogy 'elvan vagy. «mt egy *»rag.
„Iran, mm, egy harcsa «áru «*p M*r
virág És-bagy az «.vemnek kel lenne 

,z enyémnek kell maradnod, amíg 
e*ak élek...

Az asszony elgondolkozott. . ,
_ De most már nem ülsz ntagnak,

ugyebár’ - emelte fel a fejét nevetve.
A férfi természete* hangon feWle 
— Mindég olyannak látlak, mint ab­

ban a percben.
Az asszony eikomolyodott.
— Köszönöm — mond la aztán.

Nem k gondolhattál volna szebbet, olyas­
mi,. ami, akkor jobban vártam volna...

S érezte, hogy uj szerelme idege« r* 
nvugtalairkodó bizonytalanságba caap al.
' A legközelebbi találkozáskor remegve 

tette fői a nagy kérdést a másik fér­
finek ia:

__ Mondja, mire gondol,, mikor el­
váltunk a múltkor a színház előtt f Mire 
gondolt akkor este!

A férfi az első szempillantáson va­
lami szép hazugságon gondolkozott. Aztán 
eszébe jutott, hogy a nők elvégre kisri- 
mithatutlaook és néha ép azzal lehet őket 
legjobban lebilincselni, ami a jggkevesbe 
esik jól nekik.

Mosolyogva nézett szembe vele:
— Arra gondoltam, hogy maga egy 

kedves kis macska, aki próbálgatja a körmeit, 
hogy elég élesek-e még?...

Teóriája ezúttal nem vált be. Az asszony 
arca erre a vallomásra «inte megmerevedett.

—r Akkor este esak ezt gondoltam' — tette 
hozzá hirtelen és forrón — de ma már az, is. 
hogy nem tudok enélkUl a gyönyörű és vesze­
delmes körmöeskékkel felfegy vernét asszony 
nélkül élni...

Éva nem hallgatott rá Gyűlölte.
Ostobaság volna, ha elhagyná érte az nrát. 
— Éva — hajlott hozzá a férfi — váljon 

el az urától és jöjjön velem ... Elmegyünk va­
lahová messze.

Éva egy pillanatig gondotkoaou. aztán föl­
emelete a fejét fensőeéges arccal nézett rá és 
felelte:

— ó. az ember esak nem válhat el minden 
kis szerelemért az urától...

Mosolygott. __
így... Ha csalód iát okozott neki, ha .el­

küldi éa lemond róla, hagyjon legalább egv ki* 
tünkét a szivében.

De aztán észrevette, hogy ez a mondáé nem 
ia a férfinek „ólt, hanem önmagának. Picit 
gúnyosan, picit leelőzte tóra. picit megvetően 
mondta — sajátmagának ártod ta
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/ Vannak még 
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Sportolnak n 
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hogy a napokba- 1 
fotográfia egy lov.^B 1 
hívják. Ügető ló. W 
ügetelő, amely — I 
visel diszül »z ír. E 
emlegetik: a ló. a *•„ 

Ennek a >eií. W 
zaia. Ez a mar E 

Single G 191 A j
apja is*ott szüle: H_ 
való : igazi hoosier g1
Indiánéban neveike»;. 
tulajdonosa is. t P 
dijakat.

De tartsuk rr.. | 
1913-ban lépe
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éves koriban
tessék megnézni

tessék megnézni, hány versenyt nyert játszi

A VERSENYAUTÓK száz mérföldet tesznek meg 
óránkint A repülőgépek akár százötven 
mérföldet tesznek meg óránkint. A táviró... 

a telefon... a rádió... de hagyjuk ezt. Kimondunk 
meg egy-két ilyen modem szót és a lelkünk azon­
nal bele zavarodik megint a modern élet ideológiáiba 
és nem fogunk többet kikerü ni belőle.

A ló. Ez az ősi, kedves és örökre hü állat — 
hol van? Ez ax.nagyszerü négylábú, aki ki tud 
bennünket ragadni a modem élet nyüzsgő, zsongó, 
elájultató káoszából?

A ló... van még. Itt, őtt, emitt, amott, 
szórványosan, baktatnak az utcákon és nehéz te­
herkocsikat húznak, a néger álmosan és unottan 
pipázik felettük a bakon.

Vannak még lovak. Rendőrök ülnek rajtuk- 
Vannak még lovak. oh. vannak meg. kint a far­
mokon csodálkozva néznek az eke után, amelyet 
többet már nem ők húznak, hanem ravasz és szi­
gorú gépek hajtanak. __

Sportéinak még az emberek? TJgy látszik. 
Base ballt néznek igen nagy számban. És golfoz­
nak. Részt vesz-e még a 16 a sportban, úgy, mint 
ahogy régente résztvett? Olyan fontos tényezője-e 
még aaindig egy nemzet sportéletének, mint ezelőtt 
volt? Kérdés. Mindegy. Vegyük a dolgokat úgy, 
ahogy vannak.

Mi amerikaiak a sport szeretetét az angol 
szász faj kapcsolata révén hoztuk magunkkal. A 
ló pedig minket, amerikai magyarokat duplán ér­
dekel — az óhaza miatt és az itteni vérségün^ kap­
csán. Méltán kérdezzük tehát: szerepel-e még e 
kedves és jó állat a sportban úgy, ahogy azt a mél­
tósága a "standing”-je megköveteli?

Mikor ezt a kérdést feltesszük magunkban, 
azonnal- a kék füves állam, Kentucky jut eszünkbe, 
ahol még ma is, fanatikus szeretettel nevelik a ver­
senyző galopp lovakat.

S egy kis elméláaás után azonnal Indiana és 
a “Hoosier" államok jutnak eszünfcbe, ahol az ame­
rikai lósport tradícióját ma is o’yan féltékenyen 
őrzik, mintha versenyautó és repülőgép és telegráf. 
meg rádió, meg isténtudja micsoda modern talál­
mány sose lett volna.

Indiana, meg Kentucky — ,s megnyugszunk 
egy kicsit. Pusztul a ló, egyre nagyobb számban 
távozik ebből a tulmodem életből, amely úgy látszik 
nem neki való, de, hálaistennek vannak még ebben 
az országban sportkedvelő és lószerető emberek, 
akik a ló tradíciót fenntartják.

Mindez pedig annak a révén jutott eszünkbe, 
hogy a napokban egy fotográfiát láttunk. Ez a 
fotográfia egy lovat ábrázol. A lovat Single G-nek 
hívják. Ügető ló. Arról nevezetes, hogy aa egyetlen 
ügeteiő, amely — egy mellékmondatból álló jelzőt 
visel díszül az igazi neve mellett. Single G-t így 
emlegetik: a ló, amelyről az Idő elfelejtkezett.

Ennek a jelzőnek meg van a maga .magyará­
zata. Ex a magyarázat az alapja jelen cikkünknek.

Single G 1910-ben született. Indianában. Az 
apja is ott született, meg a nagyapja is. Nyilván­
való' !c«ri hoosier paripa a Single G. Ezenkívül: 
Indiánéban nevelkedett. A trénerje indiánéi <* » 
tulajdonosa is. És Indianában nyerte a legnagyobb 
dijakat.

De tartsuk meg a sorrendet
1913-ban lépett Single G a versenypályára. *

melyen előtte az apja, az anyja, a 
nagyapja és a nagyanyja" már annyi 
dicsőséget aratott.

Három éves korában, mindjárt as 
első szereplésével óriási meglepetést 
szerzett Single G azoknak is, akik 
biztosra vették a majdani nagy for­
máját — tekintve a nagyszerű szár­
mazását.

Single O' az első versenyét olyan 
imponáló fölényben nyerte," hogy a 
turf szakértők összenőttek: itt van a 
jövő nagy ügetője.

Már most egygyel kell tisztában len­
nünk. Amerikában a galopp lovak is ki­
tűnőek. de egyáltalán nem lehet azt mon­
dani. hogy klasszisban különbek lennének 
az európai lovaknál. Egészen máskép áll 
azonban a helyzet az ügetőkkel. Az ügető- 
lovak klasszisa annyira elvitázhatat anul na­
gyobb, hogy az európaiakat nem is lehet velük 
egy napon emlegetni. Nem terjeszkedhetünk itt 
ki statisztikai adatokra- Akit azonban közelebb­
ről érdekel ez a dolog, nézze végig a sportlapokat 
és nézze meg, hogy bizonyos területeket milyen re­
kord idő alatt futottak az európné lovak és milyen 
rekordidő alatt futottak -az amerikai lovak.

Ezt pedig viszont azért mondjuk, kegy alá tud­
juk huzni ezt a kijelentésünket. Single G-nél jobb 
ügetólö még kevés futott az amerikai pályákon. Ami 
Kincsem lehetett a magyar galopp sportban, az 
Single G az ügetőlovak között az Egyesült Álla- 
mokban.

Ex azonban még mind nem tenné őt oly any- 
nyira nevezetessé, hogy egy hosszú cikket érdemes 
róla Írni. Ami igazán nevezetessé teszi, ez: Single 
G tiz esztendeje fut egyfolytában e legkülönbözőbb 
pályákon. Tiz év! Minden lószakértő megmond­
hatja, hogy az az ügeteiő, amely öt évet töltött 
el a torion, igen hosszú időre tekinthet vissza. Sta­
tisztikai adatok igazolják, hogy az ügetőlovaknak 
legfeljebb a huszonöt percentje éri meg ezt a kort 
olyan állapotban, hogy még mindig versenyképes.

Single G est az időt megduplázta. Ezért mond­
ják róla: a lé, amelyet az Idő elfelejtett. Az ldö 
géniusza, úgy látszik, elfelejtkezett arról, hogy Single 
G izmait meglazítsa s hogy as idegeit tönkretegye. 
Edward Allen, aki Single G-t őt éve hajtja s aki 
egyúttal a trénerje is, azt mondja, hogy Single 

tiz év unitén, jobb formában van, mint

igaz
pokal

jobb formában van, mint hárem 
Hogy ez a kijelentés mennyire 

lósporttal foglalkozó la-

________ a múlt szezonban»
Single G a csodáló. William Barefoot, a tu­

lajdonosa meg van róla győződve, hogy sem előtte 
sem utána hasonló teljesítményekkel dolgozó lóról 
nem esketik szó. És körülbelül igaza is van.

Adjuk át a szót egy-két percre Edward Allen- 
a hajtójának, aki Single G-t legjobban ismeri 

e aki őt az életénél is jobban szereti.
__ Uram, mondja Allen, ez nem is ló. Ez

táltos. A múltkor jött egy barátom, aki pedig 
nem egy kitűnő ügetőt, hajtott át • célkarika előtt 
is azt mondja: “Allen, ez a ló nem üget, es a ló 
lejdUl”- És tessék elhinni, ennek á barátomnak

tökéletesen igaza van. Mindig az az érzésem, hogy 
Single G repül. Pedig tessék elhinni, annyi ideges­
ség nines benne, ma sem, mint egy mozdonyban. 
Olyan hihetetenül nyugodt, hogy néha meg «gyök 
döbbenve. Ennek az én lovamnak az idegei) ah!

Éa Allen pattintott egyet aa ujjávaL
— Az idegeinek csak az acél izmai különbek. 

Ezek az izmok! Meg kell a lábait fogni, hogy sí 
ember érezze: ezek a lábak képesek ezekre a tel­
jesítményekre!

— Aztán még valami. A lő rendesen gyáva 
Még pedig leginkább ál atoktól szokott megijedni. 
As elefánt például egy állat, amelynek a látására 
a lovak valóságos hisztériás rohamokat szoktak 
kapni. Hadti mondjak el egy anekdotát.

— Vagy kit évvel ezelőtt lent voltunk Kém 
tukybsn az ügetőversenyeken. Az ügető versenyek­
kel egy időben tartották a kentuekyi nagyvásárt is, 
emi cirkusszal, ál hatkerttel, miegymással van össze­
kötve. Jön a mi versenyünk. Kimegyek Single 
G-vel-n starthoz. A ló nyugtalan volt, ugrált, róná­
stul startolt. Kiugrott és elkesdett szaladni. Meg- 
saólal a hátam megett a visszahívást elrendelő 
csengő- Megfordítom: gyerünk viasza. Amint meg­
fordultak majd eláll a szivem verése. A kerítés 
mellett áll két elefánt! Két elefánt, amelyeket a 
verseny után be akartak vinni a belső pályára, hogy 

4*t különböző mutatványokat v égessenek. Gon­
doltam: ma, itt vége lesz az egésznek. Single O 
meglátja ezeket a nagy bohémot álatokat és meg 
fog vadulni De; mást már nem lehetett tenni, 
mint fordulni, legyen, aminek lenni kell. És mi 
történt Single G egyenesen szembenézett a két 
elefánttal. Sőt, átdugta a fejét a korláton és a 
fejét az ormányukhoz dörgölte, mintha ezt mondta 
volna: “Ki fél maguktól?“ - S aztán: megfordult, 
edaállt a starthoz, elindultunk és megint, mint már 
annyiszor, könnyen megnyertük azt a kis Versenyt

— Azóta nem félek. Tudom, akár a tűzbe 
is belemegy. Nem fél es az ál'at kérem semmitől. 
De minek is féljen? Ez a lót Ez a táltos? Ez 
a sárkány?

És büszkén nézett
Éa nézhetett is. Single G a legrégibb ét leg- 

tradiciönálisabb amerikai sportnak, az ügető sport­
nak a dicsősége.

Nagy kérdés: Jön-e még valaha utána egy lé, 
amely annak a tized részét produkálja majd, amit • 
produkált

Egy ügeteiő, amelyet az idő elfe­
lejtett. — Single G. az Egyesült 
Államok lósportjának egyik dicső­
sége. — Single G. ma 13 esztendős 
ámi szokatlanul nagy kor egy üge- 

telőnél, de ma is 
játszva veszi fel a 
versenyt a három 
évesekkel. — Egy 
versenyló, amely­
nek acélból vannak 
az idegei és izmai.
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MIRŐL BESZÉLNEK A NOK 
1923-BAN MAGYARORSZÁGON

A “Vasárnap” számára, irta: Benedek Rózsi

Ha régi illők történetét, életét 
tanulmányozzuk, láthatjuk, 

hogy a világ nagyon lassan válto­
zott, olyau lassan, hogy az emberek 
szinte észre sem Vették és legfeljebb 
a .nagyanyák tapasztalták, hogy unó-

mosolyogni a lantját pengető lovag- legkiváncsibb ember ú, minthogy 
ra, hanem azért mennek társaságba, ezt meg merje kérdezni. Most pedig
u.x   via»*;* mniaaaanai' M #1-" mindenki erről betűséi. de uem mint

amikor hencegve emlegettek

kük uem egészen olyanok, mint ok - sikerült az 
voltak ’fiatalkorukban és amilyennek szerezni, amiből 
annak idején leányaiktól elvárták, 
hogy legyenek. Az öregek próbálták 
hát az idő kerekét visszafordítani, 
de ez soha nem sikerült, legfeljebb 
a régi jó idők dicsérésével, a fiatal­
ság ócaáriásával könny ithettek lei­
kükön. 1

Az idők változása a gőzzel, villa­
mossággal egyre gyorsabbá vált, 
most már nem évszázadoknak vau­
nak szokásai, divatja, hanem évti­
zedeknek, éveknek, sőt manapság, 
mikor repülőgépen reggeltől estig 
Pestről Páriába utazhatunk, már 
minden Mezónnak (ebből pedig 
négy jut egy évre) megvan a maga 
uj arca. Hihetetlen gyorsan változik 
minden, még alig kezdünk valami 
újításon csodálkozni, mikor már ki 
is szorítja valami még újabb. És ha

hogy egy kicsit mulassanak és el­
felejtsék, hogy a gyerekek milyen 
nehezen tanulják meg a Duna usz- 
szes mellékfolyóit, hogy még nem 

jegyzeteket meg- 
______ ,_____ . mgára készülhet­
nek, vagy hogy a bankban a követ­
kező pár hétben milyen rengeteg 
munkára van kilátás. Bizony Rip 
élalvása előtt a leányoknak nem 
voltak ilyen gondjaik, ezért is fog­
lalkozhattak intenzivebben avval a 
problémával, hogy “ö” azért volt-e 
borús hangulatban, mert a zord téli 
időjárás befolyásolta ilyen irányban 
érzékeny kedélyét vagy szive király­
nőjének uj frizurája nem tetszik, 
vagy mert egy barna ifjú jelenléte 
izgatta, aki a szőke dündér másik 
oldalán foglalt helyet a vacsoráim! 
és egy olyau uj festészeti törekvés­
ről tartott szabad előadást, amiről 
“6” még sohasem hallott és igv 
kénytelen volt tűrni, hogy a betola­
kodott idegen maradjon a helyzet 
ura.

még ilyen társalgáshoz vanis «uiiij« ■—e -e------------ “ Rip meg liven varsaiga
a francia klasszikus Operette egyik g^hva és most ime elmegy egy dél­
hősének, Rip ő an Winklenek törte- u^n; teára és tekintette! a

Ml «MTV ltMiZlVll I e -a .. _ /. ‘1 .

regen, .. „.
árakat, most kétségbeesve panasz­
kodnak a cipőárak újabb emelkedé­
sén és csak azt mesélik büszkén, 
örömmel, hogy Kis pesten sikerült 
egy- olcsó susztert találni, igaz, hogy 
másfél óra az ut oda és másfél me­
gint vissza, de nem csak olcsó, ha­
nem művészileg fejeli meg az ócska 
cipőt.

Az uj ruhában belépő hölgy is 
rögtön elmeséli, hogy ruhája azért 
van ilyen előkelőén hímezve, mert 
el kellett a toldásokat takarni eb­
ben a selyemben ugyanis a nagy­
mama pompázott abban az időben, 
amikor karcsú derekkel hódítottak 
az asszonyok.

Az uzsonánál nem csipegetnek a 
vendégek unott arccal a sok jóból, 
a gesztenyepürét nagy lelkesedével 
üdvözlik. sőt azt is megkérdezik a 
háziasszonytól, hogy olcsón jutott-e 
a tejszínhez, mert különben meg-

\

tiz évi alvás glatt némileg meg hi 
zott, uj zsakettet rendelt és abban 
indult útnak. Az általános feltűnés, 
amit keltett, »agyon jól esett szivé­
nek, de a szó szinte torkán akadt, 
mikor az egész társaság a legélén­
kebb érdeklődéssel kérdezte:
_ “í'j zsokéttt Mondja mennyi­

be került t”
Ez igazán uj divat, mert tiz érvei 

ezelőtt még inkább meghalt vm'na a
JiuimuHitMumiÍMmumummiiM immiL

LEGÚJABB!

I Magyar Asszonyok I 
!' Figyelmébe! - |
I !U érdeklóddik hazai és amerikai S 
= kézimunkák iránt, úgy kérje nagy = 
S díjmentes árjegyaékemet. Bárkiaeks 

seiveeen küldőm.

LOUIS KOHN,
= Kézimunka, Stempel» Oyáz éa = 

Kőt Divat Arakiat
IgU BO MA» BT, AKBON, 0 =
niHiiitinuHiiitwtmiHiitiniimiM»iHinp.~

nete megismétlődne éa egy jószirü 
vagy maliciózus -tündér valakit a 
háború előtt elaltatott) volna és az 
ma felébredne, annak azután volna 
alkalma csodálkozni, a szemét dör­
zsölni, hogy ébren van-e, vagy álmo­
dik, mert ekkora változáshoz azelőtt 
néhány szák .év is kevés lett volna.

Legelőször és talán legjobban 
meglepné az álomból felébredőt, 
hogy a fiatalság határa azóta meny­
nyire eltolódott. Nem beszélünk a 
nagyon régi időkről, mikor a tizen­
nyolc éves leány mamája is vörösre 
sírta szemét, mert ilyen szégyent, 
hogy valakinek igy megvénüljön a 
leánya, bizony nehéz elviselni, de 
azok a nagynénik még közvetlenül 
a háború előtt is görbén nézték a 
nagykorú leányokat és szidták a 
sok tanulást meg a nagy műveltsé­
get és az uj idők rosszaságát evvel 
látták ékesen bizonyítva, hogy tisz­
tes családokban ilyesmi előfordul­
hat. És most, alig tiz év után a leá­
nyok nem hajlandók elismerni, hogy 
a fiatalság csak ilyen rövid ideg 
tart, hanem először elvégzik tanul­
mányaikat és azután abban a kor­
ban, ami\ a régi világban határozot­
tan vénleány ságnak minősítettek, 
tánciskolába iratkoznak, mert mi­
előtt hálózni kezdenének, illik be­
hatolni a táncművészet rejtelmeibe.

Rip ur a csodálkozástól szinte 
megnémulva szemléli kortársait, a 
kik uj szerepükben nagyszerű it
állják meg helyüket, olyan fiatalok __   _
és csinosak, hogy ,az ötvenes évek- UTALJA AT A TANÉT 
ben biztosan feslö rózeabimbóhoz,1' 
égi tüneményhez vagy hasadó haj­
nalhoz hasonlították volna őket köl­
tői lelkű lovagjaik. De a mai gaval­
lérok erre ■ nem hajlandók, lehet, 
hogy az ső szivükből halt ki a poé- 
zis, d# M is lehet, hogy ilyen szép 
költői lyoniatokra nem pályázhat 
olyan leányT <**• hat-nyolc szendvi­
cset és nagyobb széhnu pogácsát fo­
gyaszt el uzsonnára, mert i'yenkor 
nagyon nehéz volna holdsugárból 
szőtt tündér" illúzióját kelteni.

A piai ‘leányoknak szerencsére 
nincsenek ilyen ambíciói, nem akar­
nak toronyszobájuk ablakából U-

gyannsitják, hogy éléskamrájában 
arra, hogy bankóprést rejteget. De a házikis- 

aaszony rémülten tiltakozik a gonosz 
gyanúsítás ellen és megnyugtatja 
vendégeit, hogy o tejszínt vidékről 
hoztak, mert különben nem is kap­
tak volna ilyen impozáns mennyisé­
get belőle.

Szegény Rtp nem tér magához a 
csodálkozásból, és csak azt szeretné 
tudni, mit szólnak a jó modor és

ÖRÖM
fc* u óhAsalak hírt hallanak amerikai 

rokonaiktól, de

I IkéTSZERES öröm,
ha a* amerikai rokonok ptaxsegitaéget 

la küldenek.
AE AMBBICAN UNION BANK LEO- 
OLCSÖBBAÄ AS LEOOYOBSABBAN 

JA AT A PANET MAOTABOB- 
SZAO BAB MELY KABEABE.

KÖZJEGYZŐI ÜGYEK pontos te lelki­
ismeretes elinttrése.

HAJÓJEGYEK a legjobb vonalakra ere­
deti irakosm

• •

FELVILÁGOSÍTÁST 1 
INGYEN ADUNK.

TANÁCSOT

MAGYAR ZENE
Moel érksstak wr,- be óhazából 

T#tke«ó ifn«ktn kotlák, eles#en mtgren 
delei, a re if a káe«M tart! 

r Ki« t#nek»rrs t ron*or». ércen», 2 k* 
f**ü, rATlló. b6*d. fuvola, klar mér. kürt, 
trombita. harsoma áe ütóhaarasrrekr#' ) 
Magyar da.1 «CT*»J«C. (» íefkodveitebb

hallóikból és raárdáaokbál tea -
• ••állilTO)  ............................................. $1 60

Láeyt: Kuruc induló ............................. *Oc
Komjáti: Keriafó. a Kőrist aláéy

operstlból ................................................... 50«
Verő: Heeiár Induló, a Virágosat» 

oporcttból ... 50c
Pryrklrtal: Náe* a Keleten

nyörb jellem darab) .............. ... sec
Frócklatal: Vnnep a háremben (ke­

leti jellemdarab) ................................ 50«
NAGY RS1RA1TOARA:

Nacr Kacyar Rapssódta a leosebb 
mafyar dk lókból és esárdáeekból mmm- 
állilva, lartaimstta a partitúrán kívül 
a köveiket« szólamokat (pkrts) fuvola, 
pier olé, oboa. klarinét. (K« és B) 
bassrua klarinét, baason. 3 eaxophoe, 2 
piston. 2 ssámykürt (Flüfelhorn). 2 
trombita, 2 alte, 4 kürt. Trombone, 
barytone, baase. rontrebasse. dobok.

E»t as eryvelecet Mr. Dolabayr. a 
frnfi h«*ivédieeekar karnagya állította 
«*«««• é* pedig oly módon, hogy » m* 
otyvs síólatnok kihagyásával is kitti 
nőén hangzik.

Ara ........................................................... 13.00
Rende'éséhes money ordert -kérünk 

mellékelni, mivel a posta kottákat után­
véttel fieri* szállít és mi ajánlott csomag­
ban küldjük a zenemüveket.
Amerika legnagyobb magyar könyv ér 

kottakereskedés«.
bakó nme es fia

new yrrkl fióktelepe

Kerekes Brothers
see Baut 86th Street,

N*W YORK CITY. N Y.
Kérje réaaletes kotta, künyr éa lumas- 

árjegyzékünket.

AMERICAN UNION 
BANK

"Németh János, elnök.
rSültet: 10 Eaet Änd Street, 

a Bankpalotában.
Fiók: 1687 Second Avenue, 

corner 83rd Street,
NEW YORK.

MA1TOTACTUBBAS PATENT CO. W0 
HO FIFTH AVB. NSW TOSH OITT.

Msrrsrek rtsiire h»,,no, ludnirslók. 
kit blr4 ktapwikMI exl.Mkedjenek 
«7 pildisvl lelje.es INGYEN küldeni

Neresi ,........................... .......................

illem régi szigorú őrei ehe; a mai 
furcsa világhoz, ahol e fiatalság 
nem a szimbolista költészet eredeté­
ről és hatásáról társalog, hanem ar­
ról, hogy hogyan lehetne sok pénzt 
keresni, mert olyan hiú reményeket, 
hogy valamit o’csón lehetne besze- 
rezpí, senki sem táplál. De azért 
mindenki próbák spórolni és a kö­
zös kirándulásoknál az a terv szá­
míthat legnagyobb sikerre, aminek 
célpontja egy jó és olcsó uzsonnázó- 

“he'y. j
Utazásról is sokat beszélnely és a 

társaság egyik tagját, aki Német­
országból - jött, mind körülfogják, 
kérdezik, hogy mi szépet látott, de 
még sokkal nagyobb érdeklődéssel, 
hogy mit vásárolt, mi olcsóbb ott 
és mi drágább, mmnyibe kerülnek 
a színházjegyek és egyáltalában 
mennyit költött az egész utazás 
alatt.

Amerikából csak ritkán látnak 
vendéget, de ha megjelenik a társa­
ságban, fökel az uj nap: a Dollár! 
Dollár!

Tiz évvel ezelőtt még teljésen el­
képzelhetetlen lett volna, hogy tár. 
saságban valaki pénzről kezdjen be­
szélni és a müvelftlenség és a hen­
cegés legmagasabb foka volt, ke re­
tail ruhájának, ékszerének, beren­
dezésének árát kezdte mesélni. De 
lenézték és kinevették azt is. aki 
ügyességével akart elismerést aratni 

. és avval mulattatta embertársait, 
hogy mindent milyen potom pénzért 
tud beszerezni. Árakról csak meg­
rögzött háziasszonyok beszéltek, de 
csakis magtik közt és még ők is na­
gyon tapintatlannak érezték volna 
a háziasszonynál uzsonna közben a 
vaj ára iránt érdeklődni. Ma azon­
ban fiuk és leányok nemcsak szín-* 
házról, könyvekről és más ilyen 

‘ szívderítő témákról beszélgetnek, 
hanem arról, hogy ki mennyit keres 
és azt, hogy osztja be, hogy min­
denre teljék.

Az árak ma annyira befolyásol­
ják az emberek életét, hogy lehetét­
lenség nem venni tudomást a pénz- 
ról, olyad nehéz megélni, a legszük­
ségesebbet megszerezni, hogy a kul­
turális szükségletek, sajnos, sokszor 
szorulnak háttérbe és ezért nem az 
jár operába, aki azt igazán élvezi, 
hanem akinek van erre a célra meg­
felelő számú száz koronája.

És Rip sóhajtva gondol vissza el- 
alvása előtti időkre, mikor ötszáz 
korona megtakarított pénzéből Pá­
riába utazott és a barátairól csak azt 
tudta, hogy ki a kedvenc muzsiku­
suk, de arról fogalma sem volt, 
hogy ki csinálja cipőiket és hány 
évw « átmeneti kabátjuk 1

Ai tn
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M\mir ':-rlőtt vajam, 
fcvg.i<r$i, mely.- 
termésűidben me 
hitregi .4*0tint-'1 
hó és a jégvilág 
kei Ívesebb leál. 
felmered az égi 
,-záll alá a \ isi, 
akinek a T étén 
1 ;'il«a fején bugyi i 
földi vándorlás 
vestársátioz a tét 
öleié karokkal ’ 
a keblére siető <
<j< *77 Az ö ház; 
guk gyermekei á 
jtárák. amelyt-k 
szállnak az égik- 
onnan mint áli 
hozó eső szállnak

A termesze tfi 
many nagyon 
már. de a Gange, 
vagg szere fut -i 
több mini százöU 
kasdnak gondóth _
Z(se ihen. A szent x
ott áll az örökgyi 
sa Benáresz. Nt i 
járt egy magyar 
jiasztaiatainíl <•> 
ta:

Ezrével tódul-, 
folyó }tártjára, x 
hanniui-negyver 
gaxságt.a!i uom;j 
inok. mevM'ték és 
ezrek és tízezrek 
alá a széles kőlép 
amint vannak, ri 
ülnek vagy beleál 
viz hullámaiba, 
vagy rizst hozn 
hogy áldozatul a 
szent Gangesne i 
évszakban kék:; 
testük színe a de 
gyos vízben, de 
testi gyötrvbii. ki 
san végzik a vai 
legelképzelhetetle 
fásokat. A nők et 
orrukat fogják 
mellüket verik, a 
kát forgatják, aví 
forténak, az orv: 
tejét pacskolják 
riikkek közijén t 
zsolozsmákat m 
Védák évezrede 
‘‘Nem balgaság- 
múlandóságát T 
szén minden unt 
hullám, mindé 
mint a virágók 
köszöntik a szer 
készítik elő lelkű 
való életre. ^ „

Mikor azutáiL 
minden are felé ji 

~>ek ajkán tör k 
imája. Tenyerük 
riteuek s azt ‘sz 
jól tevő felé, ? 
sabbra tudja vai 
yizet, annál több
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Benáresz, a szent város — ma
mar minden ember hal- 

l->tt valamit arról a kür- 
fovg.lsrvl, melyet a viz a nagy 
természetben megtesz. A hindu 
hit rege szerint"' Tíjuhi inä nak, a 
hú és a jégvilág istenének leg- 
kvdvésebb leánya a Gangén 
felmered az égben és onnan 
száll alá a Yisnyó istenségre, 
akinek a 1 ttén végighaladva, 
lábaié jé» imgyog ki. Hosszú 
földi vándorlás után ér el hit­
vestársához a tengerhez, amely 
ölelő karokkal várja 
a keblére siető Gan­
gest: Az ö házassá­
guk gyermekei a váz- 
párák, amelyek fel- 
szállnak az égbe és 
onnan mint áldást 
hozó eső szállnak alá.

A természettudo­
mány nagyon sokat haladt 
már, de a Gangén még mindig 
vagg mer epet játszik India 
több minCszázötven millió la­
kosának gondolataiban én ér­
zéseiben. A szent folyó partján 
ott áll az örökgyermekek váro­
sa Benáresz. Nemrégiben ott 
járt egy magyar ember és ta­
pasztalatairól ezeket mondot­
ta:

Ezrével tódul a nép a szent 
folyó partjára. A part felett 
harminc- negyven méter ma­
gasságban pompázó templo­
mok, mecsetek és paloták. Tíz­
ezrek és tízezrek ereszkednek 
alá a széles kőlépesőkön s ugv, 
amim vannak, ruhástul bele­
ülnek vagy beleállnák a sárgás 
tíz hullámaiba. Sokan virágot 
vagy rizst hoznak magukkal, 
hogy áldozatul ajánlják fel a 
szent Gangesnek. Hidegebb 
évszakban kék-zölddé válik 
testük színe a dermesztőén fa­
gyos vízben, de ók állják a 
testi gyötrelmeket s állhatato­
san végzik a vallásuk előírta 
legelképzelhetetlenebb szertar­
tásokat. A nők egyik kezükkel 
orrukat fogják be. másikkal 
mellüket verik, a férfiak ttjjai- 
kat forgatják, avagy egy lábon 
forognak, az öregek fejük •te­
tejét pacskolják vizes tenye­
rükkel közben valamennyien 
zsolozsmákat mormolnak a 
Védák évezredes ' verseiből. 
“Nem balgaság-e az ember 
múlandóságát tagadni ? Hi­
szen minden múlandó, mint a 
hullám, minden törékeny, 
mint a virágok szárat" így 
köszöntik a szent vizet s igy 
készítik elő lelkűket az örökké­
való életre.

Mikor azután felkel a nap, 
minden arc feléje fordul s ez­
rek ajkán tör ki a dicsőítés 
imája. Tenyerükkel vizet me­
rítenek s azt szórják az égi 
jóltevö felé, s minél maga­
sabbra tudja valaki feldobni a 
vizet, annál több áldás fog reá

az égből*ajászállani.
Az ájtafos bramin hive sze­

rint ugyanis a Ganges vize 
minden bűntől megszabadítja 
az embert, lett-légyén élétében 
a legnagyobb gonosztevő. A 
vakbuzgók hite még gyógyeröt 
is tulajdonit a folyó vizének, 
s bár ezt a modern orvostudo­
mány megmosolyogja, annyit 
mégis kénytelen bevallani, 
hogy iwlaini ismeretlen ok 
közre játszása miatt a kaiéra- 
bacillusok a Ganges vizében 

.rövid félóra alatt elpusztul­
nak, mig egyéb folyó 
vizében hat óra le­
forgása alatt mil­
liókra tudnak felsza­
porodni.

Bármint legyen is 
a dolog, a szent fo­
lyamnak főérdekes­
ségét vallásos szere­

pe adja. Hittétel a hinduknál, 
hogy akit Benáresben a Gan­
ges szent habjai között ér utói 
a halál, az egyenesen beleolvad 
az istenségbe s eléri a legfőbb 
boldogságot. Ez magyarázza 
meg, hogy évről-évre százezren 
áhítoznak erre a szerencsére s 
eljönnek Benares falai közé a 
szent folyóban levezekehii föl­
di vétkeik szennyét Sokan pe­
dig, akik súlyos betegségbe es­
tek, avagy elöregedvén, közeli 
halálukat érzik, elbú­
csúznak övéiktől mind­
örökre s ide szállíttat­
ják magukat, hogy a 
halál órájában utolsó 
pillantásuk a Ganges 
tükrére essen. Mások, 
kiket körülményeik 
megakadályoznak a zarándok­
út megtevésében, végrendele­
tükben kötik ki, hogy holttes­
tüket elégetve, hamvaikat ide- 
szállítsák s a Gangesbe szór­
ják.

A hivök beláthatatlan serege 
nyüzsög a kőlépcsőkön, a ki­
ugró márványterasszokon s a 
templomok oszlopcsarnokai­
ban. A vakbuzgóság orgiái 
folynak itt le, aminőket sem­
milyen más vallás, semmilyen 
más földrész nem tud felmu­
tatni. Egyesek hamuban hem­
peregve vezekelnek, közben 
homlokukat a földhöz verik, 
mások ujjaikkal különféle ál­
latok alakjait próbálják utá­
nozni, hogy emlékezetükben 
felelevenítsék Siva isten meg­
testesüléseit. Nem kevesebb, 
mint száznyolcféle ilyen figu­
rát kell az ájtatos hindunak 
ujjai segélyével megérzékiteni, 
hogy Siva isten kegyeiben ré­
szesüljön. A tömeg között jár- 
nak-kelnek a papok ezrei, hogy 
jó baksis ellenében kéznél le­
gyenek az égi maiasztok köz- 

,vetítésére. A “Ganges fiai­
nak” cimeztetik magukat és

hueszu imákat mormolnak a 
hivő * legelképzelhetetlenebb 
ügyeinek égi elrendezésére.

A fanatizmusnak, a vallási 
őrjöngésnek azért mégis nem 
ők a leghivatottabb képviselői, 
hanem a világhírnévre vergő­
dött fakirok. Csodálatos fele­
kezet ez magában a fele keret­
ben. Életük az önsanyargatás 
szakadatlan láncolata. Hihe­
tetlen dolgokat müveinek, s a 
ki valaha látta őket, hajlandó 
egyik-másik cselekedetükben 
csodával határos jelenségeket 
felfedezni. Van közöttük 
olyan, aki lábainál fogva fel­
akasztatja magát s 
hónapokon át lóg fej­
jel lefelé. A másik 
szöges ágyba fekszik 
és éveken át marad 
benne, folytonos imá­
ba és elmélkedésbe 
merülve.

Látni Benáresben 
olyan fakirt is, aki a Ganges 
partján ül már kuss év óta 
mozdulatlan ni s a hívők ado­
mányaiból tartja fenn agyon­
sanyargatott testét.

Másik meg féllábon áll he­
teken keresetül.

Különösem nagy tiszteletnek 
örvendett az a szent fákir, aki 
éveken át magasba tartotta 
egyik karját, úgy hogy a kar­
ja már egészen elszáradt 6 
csonttá és bőrré aszott Sokan 

közülük beássák ma­
gukat hamuba s hóna­
pokon át megmeredve 
önkívületi állapotban 
fekitsznek a földön. 
Legtöbben már a Be-, 
naresbe való zarán­
dokutat is eredeti mó­

don teszi meg. Több száz kilo­
méter távolságból indul el a 
szent városba, de minden két 
lépésnél földhöz vágja magát, 
elmond egy imát s igy öt-hat 
év telik el, mig végre megér­
kezik kitűzött céljához.

A végtelen tisztelet, mely a 
Ganges szentségének kijár, 
rányomja bélyegét Benares 
egész városára.

Több mint kétezer templo­
ma cs kegyhelye van, s el le­
het róla mondani, hogy több 
benne a templom, mint a ház, 
s több a bálvány, mint az em­
ber.

Utcáján India majd minden 
vidéke, talán minden városa 
és faluja képviselve Van né­
hány hívövei, s aki belejut eb­
be a kábító forgatagba, az kö­
zel áll a józan Ítélőképesség 
elvesztéséhez. Nem lehet híven 
leimi a lelki élet fékevesztett 
hullámveréseit, mely véeig-

hömpülyög a nagy város min­
den talpalatnyi helyén.

Templomai közül vagy ezer- 
ötszáz a bramin vallásé, s öt­
száznál több még ma is Allah 
dicsőítésétől viszhangzik, ,

Sőt a Buddha vallásnak is 
számos emléke kisért itt még, 
mert a hagyomány szeriül a 
vallásalapitó királyfi tulaj­
donképen itt Benáresben kez­
dett prédikálni s innen küldte 
szét a világba első apostolait 

Általában a városnak 
sok a vonatkozása 
más vallásokhoz is.

Azt tartja a legen­
da. hogy a kisded Jé­
zust imádó napkeleti 
bölcsek egyike is in­
nen Benaresből indult 

messze Palesztinába s nem ki­
sebb személyiség volt, mint 
maga a beuaroú maharadzsa.

Hajdan persze csak az ős 
bramin és buddha székhelye 
volt Benares, mig nem a, szá­
zadok folyamin a buddhizmus 
mindinkább tért veszítvén, a 
város a bramin kit kizárólagos 
birtokává lett.

Csak a XVII. század köze­
pén jelent meg félelmetes ha­
talmával a hódító félhold, s le­
rombolva a bramin szentélye­
ket föléjük minarettvs mecse­
teket épített.’ Az Aureugzcb 
nagymogul császár fényes me­
csetje sok száz egyéb mohame­
dán templommal együtt még 
ebből az időből maradt itt, mi­
kor a dacos hóditó azzal akar­
ta legmó*
1yebbre 
alázni él- 
len felét, 
hog)- a lóg­
sz e n tebb 
földet ra­
bolta el tő­
le.

De a történelem kiszálnitha- 
tatlan esélyei rövidesen elhal­
ványították a nagy Mogul di­
csőségét is és ujult erővel sar­
jadt ki a Ganges partján az 
ősi bramin vallás hatalma.

A nagy mecset minden szép­
sége mellett is kevéssé érdekli 
a turistát, inkább az ötven mé­
ter magas minarettek egyikét 
mássza meg, hogy tetejéről 
gyönyörködjék Benares festői 
fekvésében és a benne hem­
zsegő embertömeg jövés-me- 
nAtwhe.®. . •
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